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According to IEC 60335-1
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

According to EN 60335-1
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

ADOPTION OF R32 REFRIGERANT
This Air Conditioner has adopted a refrigerant HFC (R32) which 
does not destroy the ozone layer. Be sure to check the refrigerant 
type for outdoor unit to be combined, and then install it.

Thank you very much for purchasing Air Conditioner.
Please read this Owner’s Manual carefully before using your Air Conditioner.

Be sure to obtain the “Owner’s Manual” and “Installation Manual” from constructor (or dealer).
Request to constructor or dealer
Please clearly explain the contents of the Owner’s Manual and hand over it.
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 The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the
 air conditioners He or she has been trained to install, repair,maintain, relocate and remove the air
 conditioners, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
 have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
 The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair,

 relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the 
 local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to 
 electrical work on the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an individual 
 or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related 
 to this work.
 The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved 

 in installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant 
 handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person 
 who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air 
 conditioners, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
 been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 

 to working at heights with the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an 
 individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
 related to this work.

 The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners
 He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners, he or she 
 has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is 
 thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
 The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and

 removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and
 regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work 
 on the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals 
 who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in

 installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and
 piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been
 trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners, he or she 
 has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is 
 thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 

 working at heights with the air conditioners, he or she has been instructed in such matters by an 
 individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with he 
 knowledge related to this work.

Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information which complies with the 
Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), and ensure that you understand them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided 
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the table below.

Qualifications and knowledge which the agent must haveAegnt

Qualified installer

Qualified service 
person

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people and
damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could result 
in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could result 
in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled improperly.

 rehto dna ,gninosiop ,erutcarf enob ,kcohs cirtcele ,snrub ,yrujni ,thgiseye fo ssol setacidni mrah ylidob suoireS  :1*
injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

 mretgnol ro noitazilatipsoh eriuqer ton od hcihw seirujni rehto dna ,kcohs cirtcele ,snrub ,yrujni setacidni yrujni thgilS  :2*
treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING
(Risk of re)

Read the OWNER’S MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OWNER’S MANUAL and
INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OWNER’S MANUAL, INSTALLATION MANUAL,
and the like.

This mark is for R32 refrigerant only. 
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a ammable 
refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with re or heating part, it will 
create re. harmful gas and there is risk of 
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Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminum fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there 
might be the burst.

1 Precautions for safety
The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General
Carefully read Owner’s Manual before starting the air
conditioner. There are many important things to keep in mind
for daily operation.
Ask for installation to be performed by the dealer or a
professional. Only a qualifi ed installer(*1) is able to install an air
conditioner. If a non-qualifi ed person installs an air conditioner,
it may result in problems such as fi re, electric shock, injury,
water leakage, noise and vibration.
Do not use any refrigerant different from the one specifi ed
for complement or replacement. Otherwise, abnormally high
pressure may be generated in the refrigeration cycle, which
may result in a failure or explosion of the product or an injury to
your body.
Places where the operation sound of the outdoor unit may
cause a disturbance. (Especially at the boundary line with
a neighbour, install the air conditioner while considering the
noise.)
This appliance is intended to be used by expert or trained users

Do not add any other devices without factory advice.
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

Transportation and storage
To transport the air conditioner, wear shoes with protective toe
caps, protective gloves, and other protective clothing.
To transport the air conditioner, do not take hold of the bands
around the packing carton. You may injure yourself if the bands
should break.
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Before stacking the packing cartons for storage or
transportation, heed the precautions written on the packing
cartons. Failure to heed the precautions may cause the stack to
collapse.
The air conditioner must be transported in stable condition. 
If any part of the product broken, contact your dealer.
When the air conditioner must be transported by hand, carry it
by two or more people.

Installation
Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service person(*1) is
allowed to carry out the electrical work of the air conditioner.
Under no circumstances must this work be done by an
unqualifi ed individual since failure to carry out the work properly
may result in electric shocks and/or electrical leaks.
After the installation work has been completed, have the
installer explain about the circuit breaker positions. In the event
that trouble has occurred in the air conditioner, set the circuit
breaker to the OFF position, and contact a service person.
If the unit is installed in a small room, take appropriate
measures to prevent the refrigerant from exceeding the limit
concentration even if it leaks. Consult the dealer from whom
you purchased the air conditioner when you implement the
measures. Accumulation of highly concentrated refrigerant may
cause an oxygen defi ciency accident.
Do not install the air conditioner in a location that may be
subject to a risk of expire to a combustible gas. If a combustible
gas leaks and becomes concentrated around the unit, a fi re
may occur.
Use the company-specifi ed products for the separately
purchased parts. Use of non-specifi ed products may result in
fi re, electric shock, water leakage or other trouble. Have the
installation performed by a professional.
Confi rm that earthing is performed correctly.

Operation
Before opening the intake grille of the indoor unit or service
panel of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF
position. Failure to set the circuit breaker to the OFF position
may result in electric shocks through contact with the interior
parts. Only a qualifi ed installer(*1) or qualifi ed service
person(*1) is allowed to remove the intake grille of the indoor
unit or service panel of the outdoor unit and do the work
required.
Inside the air conditioner are high-voltage areas and rotating
parts. Due to the danger of electric shocks or of your fi ngers or
physical objects becoming trapped in the rotating parts, do not
remove service panel of the outdoor unit. When work involving
the removal of these parts is required, contact a qualifi ed
installer or a qualifi ed service person.
Do not move or repair any unit by yourself. Since there is
high voltage inside the unit, you may get electric shock when
removing the cover and main unit.
Use of a stand more than 50 cm high to clean the fi lter of the
indoor unit or to carry out other such jobs constitutes working at
heights. Due to the danger of falling off the stand and injuring
yourself while working at heights, this kind of work should not
be done by unqualifi ed individuals. When this kind of work must
be carried out, do not do it yourself but ask a qualifi ed installer
or a qualifi ed service person to do it for you.
Do not touch the aluminum fi n of the outdoor unit. You may
injure yourself if you do so. If the fi n must be touched, do not
touch it yourself but contact a qualifi ed installer or a qualifi ed
service person.
Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.
You may fall or the objects may fall off of the outdoor unit and
result in injury.
Do not place any combustion appliance in a place where it is
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may
cause imperfect combustion.
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When the air conditioner is operated with a combustion
appliance in the same place, ventilate the room suffi ciently.
Poor ventilation causes oxygen shortage.
When the air conditioner is used in a closed room, suffi ciently
ventilate the room. Poor ventilation causes oxygen shortage.
Do not expose your body to cool air directly for a long time and
do not cool yourself excessively.
Doing so may result in deteriorated physical condition and ill
health.
Do not insert your fi nger or a stick into the air intake or
discharge.
Doing so may result injury as the fan is rotating at high speed
inside the unit.
Consult the shop where you purchased the air conditioner if air
conditioning (cooling and heating) is not performed properly
as a refrigerant leakage may be the cause. Confi rm the repair
details with a qualifi ed service person(*1) when the repair
includes additional charging of the refrigerant.
Stop running the air conditioner and turn off the breaker before
cleaning.
Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed
inside the unit.

Repairs
If there is any kind of trouble (such as when an error display
has appeared, there is a smell of burning, abnormal sounds
are heard, the air conditioner fails to cool or heat or water is
leaking) has occurred in the air conditioner, do not touch the
air conditioner yourself but set the circuit breaker to the OFF
position, and contact a qualifi ed service person. Take steps to
ensure that the power will not be turned on (by marking “out
of service” near the circuit breaker, for instance) until qualifi ed
service person arrives. Continuing to use the air conditioner in
the trouble status may cause mechanical problems to escalate
or result in electric shocks or other trouble.

If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit
but set the circuit breaker to the OFF position, and contact
a qualifi ed service person to have the repairs done. Do not
set the circuit breaker to the ON position until the repairs are
completed.
If there is a danger of the indoor unit’s falling, do not approach
the indoor unit but set the circuit breaker to the OFF position,
and contact a qualifi ed installer or a qualifi ed service person to
refi t the unit. Do not set the circuit breaker to the ON position
until the unit has been refi tted.
If there is a danger of the outdoor unit’s toppling over, do not
approach the outdoor unit but set the circuit breaker to the OFF
position, and contact a qualifi ed installer or a qualifi ed service
person to have the improvements or refi tting done. Do not set
the circuit breaker to the ON position until the improvements or
refi tting is completed.
Do not customize the unit. Doing so may result in fi re, electric
shock or other trouble.

Relocation
When the air conditioner is to be relocated, do not relocate it
yourself but contact a qualifi ed installer or a qualifi ed service
person. Failure to relocate the air conditioner properly may
result in electric shocks and/or a fi re.
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CAUTION

To disconnect the appliance from the mains supply.
This appliance must be connected to the mains by means of a
switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for 
the power supply line of this air conditioner.
Installation

Certainly lay the drain hose for perfect draining. Improper
drainage may cause fl ooding in the house and getting furniture
wet.
Connect the air conditioner to an exclusive power supply of the
rated voltage, otherwise the unit may break down or cause a
fi re.
Confi rm that the outdoor unit are fi xed on the base. Otherwise,
falling down of the units or other accidents may occur.

Operation
Do not use this air conditioner for special purpose such as
preserving food, precision instruments, art objects, breeding
animals, car, vessel.
Do not touch any switches with wet fi nger, otherwise you may
get an electric shock.
If the air conditioner will not be used for a considerably long
time, turn off the main switch or the circuit breaker, for safety.
To make the air conditioner operate in its original performance,
operate it within the range of the operating temperature
specifi ed in the instructions. Otherwise it may cause a
malfunction, or water leak from the unit.
Prevent any liquid from falling into the remote controller. 
Do not spill juice, water or any kind of liquid.
Do not wash the air conditioner. Doing so may result in electric
shock.
Check whether the installation base and other equipment have
become deteriorated after being used for a long time. 
Leaving them such condition may result in the unit’s falling 
down and causing injury.

Do not leave fl ammable sprays or other fl ammable materials
near the air conditioner, and do not spray fl ammable aerosol
directly to the air conditioner. They may catch fi re.
Stop running the air conditioner and turn off the breaker before
cleaning.
Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed
inside the unit.
Ask for cleaning of the air conditioner to be performed by the
dealer.
Cleaning the air conditioner in an improper manner may cause
damage to plastic parts, insulation failure of electric parts or
other parts, and result in a malfunction. In the worst case, it may
result in water leakage, electric shock, smoke emission or fi re.
Do not put a water container such as a vase on the unit.
Water intrusion into the unit may occur and it may cause
deterioration of electric insulation and result in electric shock.
Do not wash air conditioners with pressure washers.
Electric leaks may cause electric shocks or fi res.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified 
Service Person.”
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Air intake
(Side and rear)

Air discharge

Piping panel

Wiring hole

Refrigerant pipe outlet

Panel
There is an earth screw, valves, 
and electric parts inside.

Fixing leg

 Information on the transportation, handling and storage of the 
carton
 Examples of indication on the carton

Symbol Description Symbol Description

Keep dry Do not drop

Fragile Do not lay down

10 cartons
Stacking height
(11 cartons can be 
stacked in this case)

This side up

Do not step Handle with care

Other cautions Description

CAUTION 

Injury possibility.
Don’t handle with packing band, or may get injured in case of 
broken band.

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when 
stacking.
Lay a 10 mm thick plywood over the pallet.

 Indoor unit

 Outdoor unit (The design varies depending on the outdoor unit. 
The following illustration shows an example.)

2 Part names

Horizontal louver / Vertical 
grille / Air discharge
The air discharge direction can be 
changed.

Air intake grille
Air is taken in through here.

Air filter
Filters out dust.
(Behind the air intake grille)

Earth screw
Inside the electrical box.
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Names and functions of 
indications on wireless 
remote controller

3 Wireless remote controller
3-1. Parts name of remote 

controller

1

4

5
3
2

13

12
15

11
14

10

6

7

9
8

1 Infrared signal emitter
Transmits a signal to the indoor unit.

2 START/STOP button
Press the button to start operation.
(A receiving beep is heard.)
Press the button again to stop operation.
(A receiving beep is heard.)
If no receiving sound is heard from the indoor unit, 
press the button twice.

3 Mode select button (MODE)
Press this button to select a mode.
Each time you press the button, a mode is selected 
in a sequence that goes from A : Auto changeover 
control,  : Cool,  : Dry,  : Fan only, and 
back to A. (A receiving beep is heard.)

4 Temperature button ( )
...... The set temperature is increased up to 

30°C.
...... The set temperature is dropped down to 

17°C. (A receiving beep is heard.)

5 Fan speed button (FAN)
Press this button to select fan speed. When you 
select AUTO, the fan speed is automatically 
adjusted according to the room temperature.
You can also manually select the desired fan 
speed from among fi ve settings.
(LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , HIGH )
(A receiving beep is heard.)

6 Auto louver button (SWING)
Press this button to swing the louver. 
(A receiving beep is heard.) 
Press the SWING button to stop the louver 
swinging. 
(A receiving beep is heard.)

7 FIX button (FIX)
Press this button to adjust the airfl ow direction. 
(A receiving beep is heard.) While this button is 
kept depressed, the receiving tone continuously 
sounds.

8 Off timer button (OFF)
Press this button to set the OFF timer.

9 On timer button (ON)
Press this button to set the ON timer.

10 SET button (SET)
Press this button to reserve time settings.
(A receiving beep is heard.)

11 Cancel button (CLR)
Press this button to cancel ON timer and OFF 
timer. (A receiving beep is heard.)

12 High power button (Hi POWER)
Press this button to start the high power 
operation.
Only available during Auto changeover control or 
Cool operation.
This function is not operated group control.

13 PRESET button
Press this button to change the operation mode 
to the preferred operation mode memorized 
previously. To memorize the operation mode, 
press this button for at least 3 seconds during the 
preferred operation mode. P is displayed and 
the operation mode is memorized.

 Wireless remote controller and
its functions

14
Press this button to start the OFF timer operation 
that automatically adjusts the room temperature 
and the fan speed.
You can select the OFF timer time from four 
durations (1, 3, 5 or 9 hours).
During group control operation, the set 
temperature and the fan speed are not 
automatically adjusted. Only off timer function is 
activated.

15 QUIET button
Press this button to start quiet operation.
Pressing this button again will restore normal 
operation.

 Display
All indications, except for clock time indication, are 
indicated by pressing the START/STOP  button.

6
9
8

4
5
7
10

 In the illustration, all indications are indicated for 
explanation.
During operation, only the relevant indications will be 
indicated on the remote controller.

1 Transmission mark
This transmission mark ( ) indicates when the 
remote controller transmits signals to the indoor 
unit.

2 Mode display
Indicates the current operation mode. 
(A : Auto changeover control,  : Cool,  : Dry, 

 : Fan only)

3 Temperature display
Indicates the temperature setting (17°C to 
30°C). When you set the operating mode to  : 
Fan only, no temperature setting is indicated.

4 FAN speed display
Indicates the selected fan speed. AUTO or one of 
fi ve fan speed levels (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH ) 
can be indicated. 
Indicates  when the operating mode is  : 
Dry.

5 TIMER and clock time display
The time set for timer operation or clock time is 
indicated. 
The present time is always indicated except for 
TIMER operation.

6 Hi POWER display
Indicates when the high power operation starts. 
Press the Hi POWER button to start and press it 
again to stop the operation.

7 P (PRESET) display
Indicated when memorizing the preferred 
operation mode or when it has been memorized. 
Also, this icon is indicated when the memorized 
preferred operation is displayed.

8  (ECO SLEEP) display
Indicated during the OFF timer operation that 
automatically adjusts the room temperature 
and the fan speed. Each time you press the 

in the sequence of 1h, 3h, 5h, and 9h.

9  (QUIET) display
Indicated during the quiet operation.

10 Swing display
Indicated during the swinging operation where 
the horizontal louver automatically moves up and 
down.

NOTE

When both wired remote controller and wireless 
remote controller are used, display on the screen of 
wireless remote controller may differ from the actual 
operation in some cases.

1 3 2

ECO SLEEP button

ECO SLEEP button, the display changes 
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Clock adjusting 3-3. Handling the remote 
controller

CAUTION
The air conditioner will not operate if curtains, doors or 
other materials block the signals from the remote 
controller to the indoor unit.
Prevent any liquid from falling into the remote 
controller.
Do not expose the remote controller to direct sunlight 
or heat.
If the infrared signal receiver on the indoor unit is 
exposed to direct sunlight, the air conditioner may not 
function properly.
Use curtains to prevent the sunlight from reaching the 
receiver.
If the room using the air conditioner has fluorescent 
lighting with electronic starters, signals may not be 
properly received. If you are planning to use such 
fluorescent lamps, consult your local dealer.
If other electrical appliances react to the remote 
controller move these appliances or consult your local 
dealer.

Location of the remote 
controller

The standard distance for signal reception is 
approximately 8 m vertically against the signal 
receiving unit. The distance becomes shorter when 
the angle is oblique against the signal receiving unit.
The distance differs a little according to the capacity 
of the battery or other factor.

Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo, etc.
(Disturbance of image or noise may generate.)
To prevent a malfunction, select a place where is not 
influenced by a fluorescent light or direct sunlight.
Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless 
type remote controller can be installed in the same 
room.

Signal receiving unit

Preparation and check before 
use

3-2. Adjusting clock

Setting the clock
Before you start operating the air conditioner, set the 
clock of the remote controller using the procedures 
given in this section. The clock panel on the remote 
controller will indicate the time regardless of whether 
the air conditioner is in use or not.

Initial setting
When batteries are inserted in the remote controller the 
clock panel will indicate AM 0:00 and will flash.

 Loading batteries
1 Remove the battery cover.

2 Insert 2 new batteries (R03 [AAA]) following 
the (+) and (–) positions.

 Batteries
 To replace the batteries, use two new batteries
(R03 [AAA]). 

 In normal use, the batteries will last about one year. 
 Replace the batteries if there is no receiving beep 
from the indoor unit or when the air conditioner 
cannot be operated using the remote controller. 

 To avoid malfunctions by battery leakage, remove 
the batteries when not using the remote controller for 
more than one month.

1

2

1 TIMER or  button

Press the TIMER  or  button to set the 
current time. 
Each press of the TIMER button changes the 
time in one minute steps. 
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in ten minute steps.

2 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

1
3

2

1 CLOCK button
Press the CLOCK  by tip of a pencil.
The CLOCK display fl ashes.

2 TIMER  or  button

Press the TIMER  or  button to set the 
current time. 
Each press of the TIMER button changes the 
time by one minute. 
Pressing the TIMER button continually changes 
the time by ten minutes.

3 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

8 m

90°
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the remote controller

3-5. How to use remote controller

Cooling / fan only operation Dry operation

When you select the timer operation, the remote 
controller automatically transmits a signal to the 
indoor unit at the specified time.
If you keep the remote controller in a position that 
hinders proper signal transmission, a time lag of up 
to 15 minutes may occur.

3-4. Signal receiving unit
The signal receiving unit is attached to the indoor unit.

1 Temporary operation button

2 Signal receiving part
The signal sent from the remote controller is 
received.

3 Display lamp
One of displays flashed while an error occurs. 
When the display lamp flashes, refer to 
“Troubleshooting”.

4  lamp (Green)
This lamp illuminates when unit is on.

5  lamp (Green)
This lamp illuminates while the timer is reserved.

6  lamp (Orange)
This lamp flashes during self clean operation and 
initial communication.

CAUTION
Disagreement in operation mode.

If you use a wireless remote controller of another 
Toshiba air-conditioner and attempt to operate a 
function incompatible with this model, only a reception 
sound is heard and the function is not performed. 
(There is a case that the  and  lamps blink 
alternately to inform you of the above.)

1
2

3

4
5
6

Remote controller holder
Installing the remote controller 

 holder on a wall or pillar, check whether the
 remote controller signals can be received by the
 indoor unit.

 the remote controller holder and push it in fully.

 controller upwards and out from the holder.

Mounting and removing

holder

 Start

3

4

1

2

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select Cool , or Fan only .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.
When the air conditioner is in FAN ONLY 
operation, the temperature display is not 
indicated.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , MED 

, MED+ , HIGH .
The  OPERATION lamp on the signal 
receiving unit goes on. And operation starts after 
approximately 3 minutes. 
(If you select FAN ONLY mode, the unit will start 
immediately.)
The  : Fan only mode does not control 
temperature.
Fan speed  is the same as HIGH .
Therefore, perform only steps 1. 2 and 4 to select 
this mode.

 Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner. 

 Start

3
1

2

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select DRY .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

 The fan speed display indicates .
The  OPERATION lamp on the signal receiving 
unit lights, and operation starts after approximately 
3 minutes.

 Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner. 
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Timer operation
Use the wired remote controller for timer setting if it is 
also in use.

ON timer and OFF timer

 Automatic operation
(auto changeover)

This function is available only for use in combination 
with a heat recovery model outdoor unit. If this function 
is used with another model of outdoor unit, “A” (Auto) 
appears on the remote controller but the automatic 
operation is disabled.

 Start

3

4

1

2

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select A.

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , MED 

, MED+ , HIGH .
The  OPERATION lamp on the signal receiving 
unit lights. The operating mode is selected in 
accordance with the room temperature and operation 
starts after approximately 3 minutes. 

 If the “A” mode is uncomfortable, you can select the 
desired conditions manually.

 Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner. 

3
2

1

Setting TIMER

1 Push ON / OFF TIMER button (  or ) 
during operation.
Press the ON or OFF TIMER buttons as required.
 The previous timer setting is displayed and 
fl ashes along with ON / OFF timer display. 

Set the timer to the desired time. 
Each press of the TIMER button changes the 
time in ten minute steps. 
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in one hour step.

2 SET  button
Press the SET  button to set the timer.
The timer time is indicated and the timer starts.

Cancelling TIMER

3 CLR  button
Press the CLR  button to cancel the timer 
setting.

CAUTION

 When you select the timer operation, the remote 
controller automatically transmits the timer signal 
to the indoor unit at the specifi ed time. Therefore, 
keep the remote controller in a location where it 
can transmit the signal to the indoor unit properly. 
Otherwise, the time lag of up to 15 minutes will occur. 

 If you do not press the SET  button within 
30 seconds after setting the time, the setting will be 
cancelled.

Once you select the timer operation mode, the settings 
are saved in the remote controller. 
Thereafter, the air conditioner will start operating under 
the same conditions when you simply press the 
ON / OFF button of the remote controller. 

If the clock display is fl ashing, you cannot set the timer. 
Follow the instructions in the section “Setting the clock” 
and then set the timer. 

 Combined timer (Setting both ON and 
OFF timers simultaneously)

OFF timer —> ON timer
(Operation —> Stop —> Operation)
This feature is useful when you want to stop the air 
conditioner after you go to sleep, and start it again in 
the morning when you wake up or you return home. 
Example: 
To stop the air conditioner and start it again next 
morning.

Operation Operation again

Stop

 Setting combined TIMER

1 Press the OFF TIMER  button to adjust 
the OFF timer.

2 Press the ON TIMER  button to adjust 
the ON timer.

3 Press the SET  button.
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 Quiet operation
The QUIET mode provides quiet operating status 
by automatically setting the fan speed to the lowest 
speed.

1

 Setting QUIET mode
1 QUIET button

Press the QUIET button after starting any 
operation. At the same time, the  mark is 
indicated.

 Cancelling QUIET mode

1 QUIET button
Press the QUIET button once again. At the 
same time, the  mark on the remote controller 
disappears.
 When the QUIET mode is cancelled, the fan 
speed changes to AUTO. You can change it to 
your preferred speed.

CAUTION

The QUIET mode cannot be activated in the 
 DRY operation.

NOTE

Under certain conditions, the quiet operation may not 
provide adequate cooling or heating due to the feature 
of quietness.

 

automatic temperature and fan speed adjustment.

1

1 Press the ECO SLEEP button.
Select 1, 3, 5 or 9 hours for the OFF timer 
operation.

CAUTION

The ECO SLEEP mode is not enabled in the
 DRY or  FAN ONLY operation.

NOTE

 For the cooling operation, the set temperature will 
automatically increase 1 degree / hour for 2 hours 
(maximum 2 degrees increase). 

 During group control operation, the set temperature 
and the fan speed are not automatically adjusted. 
Only off timer function is activated.

ECO sleep operation
ECO SLEEP mode is a OFF timer operation with 

Remote controller model name: 40VCW61-*
LCD back-light lights for 15 seconds during remote controller operation.
All indicators are displayed in the display example below.
Actually, only the selected options will be displayed.

 Operations

Operation lamp
Lights during operations.
Blinks when a check occurs or the 
protective device activates.

1 ON/OFF button
Turns on the unit when pushed, and turns off when pushed again.

2 Setting button
Sets setting temperature at the normal mode.
Changes each setting at the Operation mode, the Fan speed mode or the Wind direction mode.

3 OFF timer button
Setting the OFF timer.

4 Menu button
Selects the Operation mode select, the Fan speed select or the Wind direction select.
Each time you push the button, indicator is displayed as followings.
 The Fan speed select or the Wind direction select is not displayed depending on indoor unit models.

Normal operation 
mode

Operation mode 
select Fan speed select Wind direction 

select

4   Part names and functions of the remote 
controller

1234
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1 Operation mode indicator
Indicates the operation mode selected.

2 Central control indicator
Displayed when the air conditioner is controlled 
centrally and used with central control devices 
such as the central remote controller.
If the use of the remote controller is prohibited 
by the central control,  blinks when the 
ON/OFF, MODE, or TEMP. button on the remote 
controller is pushed, and the buttons do not 
function.
(Settings that can be confi gured on the remote 
controller differ depending on the mode of the 
central control. For details, read the Owner’s 
Manual of the central remote controller.)

3 Setting indicator
Indicates that the model is being checked 
automatically after a breaker is thrown or some 
other occurrence.

4 Service indicator
Displayed while the protective device works or a 
check occurs.

5 Test run indicator
Displayed during test run.

6 Temperature setting indicator
The selected set temperature is displayed.

7 Swing indicator
Displayed during up/down movement of the 
louver.

8 Louver position indicator
Indicates the louver position.

9 Louver lock indicator
Displayed when there is a louver-locked unit.

10 Fan speed indicator
Indicates the selected fan speed

Auto
Low
Low +
Medium
Medium +
High
Fix

11 OFF timer indicator
When a trouble occurs, a check code is 
displayed.

12 Pre-heat indicator
Displayed when the heating mode is energized 
or defrost cycle is initiated.
While this indication is displayed, the indoor fan 
stops or operate in fan mode.

13 Remote controller sensor indicator
Displayed while the sensor of the remote 
controller is used.

14 Notice display
Displayed while notice code occurs.
For details, contact your dealer (distributor).

15 No function display
Displayed when the function requested is not 
available on that model.

 Indications
All icons on the display are shown for this explanation. Operations are not accepted when “SETTING” is fl ashing.

2
3 4
5
6

10

14

11

12
15

7

8 19

13

 Running operation
Some operation modes are not available depending on the type of indoor unit.

When you use the air conditioner for the fi rst time or change the settings, follow the procedures below. 
From next time, pushing the ON/OFF button starts running of the air conditioner with the chosen settings.

 Standby
Operations are not accepted when “SETTING” is blinking.

REQUIREMENT

 Keep the power switch turned on during use.
 When you resume using the air conditioner after a long period of disuse, turn on the power switch at least 
12 hours before starting running.

 When the power is turned on, it takes about 1 minute before the remote controller becomes operable.
This is not a malfunction.

Menu button Setting button ON/OFF button

1 ON/OFF button
Push this button to light the operation lamp and 
start operations.
When heating
 The heated air comes out after a 3 to 5 minutes 
of pre-heating with the indoor fan kept turned off.

2 Select the operation mode
Push the Menu button several times to select the 
operation mode.
 The current operation mode fl ashes.
Each time you push the setting button, the 
operation mode and its icon change in the 
following order

Auto Dry Cool Fan

(Dehumidify)

 If you do not push any button for 30s, the 
operation mode fi nishes.

3 Select the fan speed
Push the Menu button several times to select the 
fan speed mode.
 The current fan speed indicator fl ashes. 
Each time you push the setting button, the fan 
speed mode and its indication change in the 
following order:

 A selectable fan speed differs depending on 
indoor units to be connected.
“ Auto” cannot be selected at the Fan mode.

 If you do not push any button for 30s, the fan 
speed mode fi nishes.

4 Select the temperature
Push the setting button to adjust the temperature.
 The temperature setting range is 18.0°C to 
29.0°C.

 The temperature can be set in steps of 0.5°C.

5  Operation
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When restarting the operation after stop
When the unit is attempted to restart immediately after it was stopped, the unit can not start for approx. 3 minutes 
this is to protect the compressor.

NOTE

Auto Changeover
 When in Auto Mode, the unit selects the operating mode (cooling or fan only) based on the user set 
point temperature.

 If the Auto mode is uncomfortable, you can select the desired conditions manually.

Cooling
 If there is a demand for cooling, unit will start approximately 1 minute after mode is selected.
 When the room temperature reaches the set temperature, the outdoor unit stops and the indoor unit fan runs at 
extremely low speed.

OFF timer: The indoor unit stops when the set time is reached.

1,3 2

1 OFF timer button
Push the OFF timer button during air conditioning operation.
 “  ” and “OFF” light and “SETTING” and timer indicator  ash.

2 Select the OFF timer time
Push the setting button to set the time.
 The OFF timer time can be set to 0.5h (30 min), 1h, 2h,    up to 24h.
 If you do not push any button for 30s, the OFF timer setting will be cancelled.

3 Push the OFF timer button
“SETTING” disappears, the timer indicator changes from  ashing to lighting, and the OFF timer starts.
 The timer indicator on the OFF timer operation is displayed with countdown.

 Cancelling the timer
1 Push the OFF timer button

The timer indicator disappears.

NOTE

Even if air conditioning is turned on or off with the ON/OFF button during OFF timer operation, the OFF timer 
operation continues.

6 OFF timer operation
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7  Adjustment of wind direction
To improve the cooling / heating performance,
change the louver angle for each operation.
Air characteristics: Cool air falls, and warm air 
rises.

 CAUTION
Point the louver horizontally during cooling
If pointing downward for cooling, dew may form on 
the surface of the air discharge or louver and may 
drop down.

NOTE

 If pointing horizontally for heating, the room 
temperature may be uneven.

 Do not handle the louver manually. Doing so may 
cause a failure. Use the remote controller to adjust 
the angle.

To set the louver direction and auto swing

1 Push the Menu button several times and select 
the wind direction mode to blink the wind 
direction.

2 Push the setting button several times to display 
the louver direction as shown in the  gure below.
 If you do not push any button for 30s, the wind 
direction mode  nishes.

 For fan only
The louver can be adjusted to six steps.
Point the louver downward. If not pointing downward, 
hot air may not reach the  oor.

Initial (1) (2) (3) (4) (5) (6)
(Swing)

Operation mode Available directions
 (2)  (3)  (4)  (5)  (6)

 For cooling
The louver can be adjusted to four steps.
Point the louver horizontally. If pointing downward, dew 
may form on the surface of the air discharge port and 
may drop down.
If a louver lock setup is carried out in the position of 
(1), fan speed will be restricted for prevention of ceiling 
contamination.

Initial (1) (2) (3) (4)
(Swing)

Operation mode Available directions
COOL, DRY (1)  (2)  (3)  (4)

 For fan
The louver can be adjusted to six steps.
Select a wind direction.

 Auto swing
The SWING  indicator is displayed and the louver 
begins swinging.

Repeat

(1) 

NOTE

 When stopped, the louver closes automatically.
 The louver automatically becomes horizontal or closed at the start of heating operation, defrosting operation, 
or when the set temperature becomes the same as room temperature. If you set the swing or wind direction at 
this time, the remote controller display will be the setting, but the louver will not move. 

 Information

The following functions require a connection with the 40VCW311-* and 
40VCW56-* remote controller. For details, consult the dealer where you 
purchased this product.

 Individual unit selection during group operation
 Individual setting of louver position (wind direction)
 Swing type setting
 Louver lock (no swing) setting

When cooling
Point the louver horizontally.
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 WARNING

Cleaning the air fi lter and other parts of the air fi lter involves dangerous work in high places, so be sure 
to have a qualifi ed installer or qualifi ed service person to do it.
Do not attempt it by yourself.

 CAUTION

Do not push buttons with wet hands.
Doing so may result in electric shock.

Cleaning the air fi lters

 When the fi lter indicator is displayed on the remote controller, clean the air fi lters. 
(Only for 40VCW311-* and 40VCW56-* remote controllers.)

 Clogged fi lters may lower the cooling performance.

When the unit will not be used for a long time

1. Perform the fan operation for a couple of hours to dry inside.
2. Stop the air conditioner with the remote controller and turn off the circuit breaker.
3. Clean the air fi lters and reinstall them.

Before the cooling season
Clean the drain pan
 Contact the dealer where you purchased the product. 
(Drain does not work if the drain pan or vent is clogged. In some cases the drain may overfl ow and wet the wall 
or fl oor. Be sure to clean the drain pan before the cooling season.)

8 Maintenance
Check periodically
 If the unit is used for a long time, parts may deteriorate and cause malfunction or bad drainage of dehumidifi ed 
water depending on the heat, humidity, or dust.

 In addition to the usual maintenance, it is recommended that you have the unit checked and maintained by the 
dealer where you purchased it.

NOTE

For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air 
conditioner in use be cleaned and maintained regularly to ensure effi cient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended.
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof 
treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor 
unit at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, 
and even compressor failure.

Maintenance List

Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, scratches
Wash the filter with water when it is 
contaminated.

Fan Indoor

Vibration, balance
balance is terrible.
Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ceiling panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 

or apply repair coating.

Exterior Outdoor Apply repair coating.
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Check the points described below before requesting repair.

Symptom Cause

It 
is

 n
ot

 a
 m

al
fu

nc
tio

n.

Outdoor unit

White, misty, cold air or water comes out The fan of the outdoor unit is automatically stopped 
and defrosting is performed.

Sometimes the noise of air leaking is heard. The solenoid valve works when defrosting starts or 
stops.

A noise is heard when the power is turned 
on.

 The outdoor unit is preparing for running.

Indoor unit

Sometimes a swishing is heard. When the unit starts running, during operation, or 
immediately after the unit stops running, a sound 
such as water flowing may be heard, or the operation 
sound may become louder for a couple of minutes 
immediately after the unit starts running. This is the 
sound of the refrigerant flowing or the dehumidifier 
draining.

A clacking sound is heard. This is a sound generated when the heat exchanger, etc. 
expands and contracts slightly due to temperature 
change.

Discharged air smells unusual. Various smells from the walls, carpet, clothes, 
cigarette, cosmetics, etc. adhere to the air 
conditioner.

It 
is

 n
ot

 a
 m

al
fu

nc
tio

n. The unit does not run
(The operation indicator and  on the remote 
controller are blinking.)

The room does not cool down or warm up.

Is the air intake or discharge of the outdoor unit 

fi

If there is something unusual even after checking the above, stop running the unit, turn off the circuit breaker, and 
inform the dealer where you purchased the product of the product number and symptom. Do not attempt to repair 
the unit by yourself as doing so is dangerous. If the check indicator ( , , , etc.) is displayed on the remote 
controller LCD, inform the dealer of its content as well.

If any of the following occur, stop running the unit immediately, turn off the circuit breaker, and contact the dealer 
where you purchased the product.

 The switch does not work properly.
 The circuit breaker often blows out.
 You unintentionally put a foreign object or water inside.
 The unit cannot be run even after the cause of the protective device activation is removed.
 Other unusual conditions are found.

9 Troubleshooting
 Confi rmation and check

If a problem occurs with the 
air conditioner, the OFF timer 
indicator alternately shows 
the check code and the indoor 
Unit No. in which the problem 
occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

 Troubleshooting history and confi rmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
 If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be cancelled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered.
If [  Service check] is displayed, the mode enters in the 
troubleshooting history mode.

[01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.
 The OFF timer indicator alternately shows the [check 
code] and the [indoor Unit No.] in which the problem 
occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push the 
Menu button for over 10 seconds, doing so deletes the 
entire troubleshooting history of the indoor unit.

31 23

After you have fi nished checking, push the ON/OFF 
button to return to the regular mode.
 If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed. 
To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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 Do not turn off the circuit breaker
 During the air-conditioning season, leave the circuit 
breaker turned on, and use the ON / OFF key on the 
remote controller.

 Check before running
 Check whether the earth wire is cut or disconnected. 
 Check whether the air fi lter is installed.
 Turn on the circuit breaker 12 hours or more before 
starting operation.

 3 minutes protection function
3-minutes protection function prevents the air 
conditioner from starting for initial 3 minutes after the 
main power switch / circuit breaker is turned on for 
restarting the air conditioner.

 Power failure
Power failure during operation will stop the unit 
completely.
 To restart the operation, push the ON / OFF button 
on the remote controller.

 Lightning or a wireless car telephone operating 
nearby may cause the unit to malfunction. Turn off 
the main power switch or circuit breaker and then 
turn them on again. Push the ON / OFF button on the 
remote controller to restart.

 Air conditioner operating conditions
For proper performance, operate the air conditioner under the following temperature conditions:
Refer to the combined outdoor unit installation manual for details about the outdoor temperature.

Cooling operation

Outdoor temperature : 15°C to 46°C (Dry bulb temp.)
Room temperature : 21°C to 32°C (Dry bulb temp.), 15°C to 24°C (Wet bulb temp.)

[CAUTION] Room relative humidity – less than 80%. If the air conditioner operates in 
excess of this fi gure, the surface of the air conditioner may cause dewing.

If air conditioner is used outside of the above conditions, safety protection may work.

 Protective device
 Stops operation when the air-conditioner is 
overloaded.

 If the protective device is activated, the unit stops 
running, and the operation indicator and check 
indicator on the remote controller blink.

 If the protective device is activated
 Turn off the circuit breaker and perform a checkup. 
Continued running may cause a malfunction.

 Check whether the air fi lter is installed. If not, the 
heat exchanger may be clogged with dust and water 
leakage may occur.

During cooling
 The air intake or discharge of the outdoor unit is 
clogged. 

 Strong wind continuously blows against the 
discharge of the outdoor unit.

10 Operations and performance 11
Do not install the air conditioner in the following places
 Do not install the air conditioner in any place within 1 m from a TV, stereo, or radio set. If the unit is installed in 
such place, noise transmitted from the air conditioner affects the operation of these appliances.

 Do not install the air conditioner near a high frequency appliance (sewing machine or massager for business 
use, etc.), otherwise the air conditioner may malfunction.

 Do not install the air conditioner in a humid or oily place, or in a place where steam, soot, or corrosive gas is 
generated.

 Do not install the air conditioner in a salty place such as seaside area.
 Do not install the air conditioner in a place where a great deal of machine oil is used.
 Do not install the air conditioner in a place where it is usually exposed to strong wind such as in seaside area.
 Do not install the air conditioner in a place where sulfurous gas generated such as in a spa.
 Do not install the air conditioner in a vessel or mobile crane.
 Do not install the air conditioner in an acidic or alkaline atmosphere (in a hot-spring area or near a chemicals 
factory, or in a place subject to combustion emissions). Corrosion may be generated on the aluminum  n and 
copper pipe of the heat exchanger.

 Do not install the air conditioner near an obstacle (air vent, lighting equipment, etc.) that disturbs discharge air. 
(Turbulent air  ow may reduce the performance or disable devices.)

 Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, 
or where breeding animals or growing plants are kept. 
(This may degrade the quality of preserved materials.)

 Do not install the air conditioner over an object that must not get wet. (Condensation may drop from the indoor 
unit at a humidity of 80% or more or when the drain port is clogged.)

 Do not install the air conditioner in a place where an organic solvent is used.
 Do not install the air conditioner near a door or window subject to humid outside air. 
Condensation may form on the air conditioner.

 Do not install the air conditioner in a place where special spray is used frequently.

Be careful with noise or vibrations
 Do not install the air conditioner in a place where noise by outdoor unit or hot air from its air discharge annoys 
your neighbors.

 Install the air conditioner on a solid and stable foundation so that it prevents transmission of resonating, 
operation noise and vibration.

 If one indoor unit is operating, some sound may be audible from other indoor units that are not operating.

Installation
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Warnings on Refrigerant Leakage
Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant 
gas leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R32 which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R32 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of  oor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury 
can occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device.The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m³)

 Concentration limit (kg/m³)

The concentration limit of R32 which is used in multi air conditioners is 0.3 kg/m³.

 NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

e.g., charged amount (10 kg)
Outdoor unit

e.g., charged amount (15 kg)

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

For the amount of charge in this example:
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

 NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.

1) No partition (shaded portion)

Important

2) When there is an effective opening with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas (opening 
without a door, or an opening 0.15% or larger than the respective oor spaces at the top or bottom of the 
door).

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

3) If an indoor unit is installed in each partitioned room and the refrigerant piping is interconnected, the smallest 
room of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is installed interlocked with a gas 
leakage detector in the smallest room where the density limit is exceeded, the volume of the next smallest 
room becomes the object.

Outdoor unit

Small 
room

Medium 
room

Large room

Indoor unit

Very small room

Refrigerant piping

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

 NOTE 3
The minimum indoor oor area compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)
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 Total amount of refrigerant kg

Range below the 
density limit of 
0.3 kg/m³ 
(countermeasures 
not needed)

Range above the 
density limit of 0.3 kg/m³ 
(countermeasures 
needed)
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 C
onfi rm

ation of indoor unit setup
P

rior to delivery to the custom
er, check the address and setup of the indoor unit, w

hich has been installed in this tim
e and fi ll the check sheet (Table below

).
D

ata of four units can be entered in this check sheet. C
opy this sheet according to the N

o. of the indoor units. If the installed system
 is a group control system

, 
use this sheet by entering each line system

 into each Installation M
anual attached to the other indoor units.

R
EQ

U
IR

EM
EN

T

This check sheet is required for m
aintenance after installation. Fill this sheet and then pass this Installation M

anual to the custom
ers.

Indoor unit setup check sheet
Indoor unit

Indoor unit
Indoor unit

Indoor unit

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

M
odel

M
odel

M
odel

M
odel

C
heck indoor unit address. (For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)
* In case of a single system

, it is unnecessary to enter the indoor address. (C
O

D
E

 N
O

.: Line [12], Indoor [13], G
roup [14], C

entral control [03])

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

Various setup
Various setup

Various setup
Various setup

H
ave you changed high ceiling setup? If not, fi ll check m

ark [×] in [N
O

 C
H

A
N

G
E

], and fi ll check m
ark [×] in [ITE

M
] if changed, respectively.

(For check m
ethod, refer to A

P
P

LIC
A

B
LE

 C
O

N
TR

O
LS

 in this m
anual.) * In case of replacem

ent of jum
per blocks on indoor m

icrocom
puter P.C

. B
oard, 

setup is autom
atically changed.

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 
[0000]

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
 H

IG
H

 C
E

ILIN
G

 1  
[0002]

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
ave you changed lighting tim

e of fi lter sign? If not, fi ll check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fi ll check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

N
E

  
[0000]

 150H
  

[0001]
 2500H

  
[0002]

 5000H
  

[0003]
 10000H

  
[0004]

H
ave you changed detected tem

p. shift value? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT   
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

H
ave you incorporated the follow

ing parts sold separately? If incorporated, fi ll check m
ark [×] in each [ITE

M
].

(W
hen incorporating, the setup change is necessary in som

e cases. For setup change m
ethod, refer to Installation M

anual attached to each part sold 
separately.)

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )

O
thers (                   )
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คําแนะนําเบ้ืองตน

ขอขอบคุณที่ซื้อเคร่ืองปรับอากาศ
โปรดอานคูมือการใชงานอยางละเอียดกอนเร่ิมใชงานเคร่ืองปรับอากาศ
• ตองแนใจวาไดรับ “คูมือการใชงาน” และ “คูมือการติดต้ัง” จากผูผลิต (หรือตัวแทนจําหนาย)
• สําหรับผูผลิตหรือตัวแทนจําหนาย
• โปรดอธิบายเน้ือหาท่ีอยูในคูมือการใชงานและสงมอบคูมือน้ีพรอมกับเคร่ืองปรับอากาศ

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิด R32

เครื่องปรับอากาศเคร่ืองน้ีไดนําสารทําความเย็น HFC (R32) มาใชงานซ่ึงไม
ทําลายช้ันบรรยากาศ ดําเนินการใหแนใจวาไดทําการตรวจสอบประเภทของ
สารทําความเย็นสําหรับสวนท่ีติดต้ังภายนอกบานท่ีใชรวมกัน จากน้ันจึงดําเนิน
การติดต้ัง

ตามมาตรฐาน IEC 60335-1

บุคคล (รวมถึงเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกาย การรับรูหรือสภาพจิตใจไมปกติ 
หรือขาดความรูและประสบการณ ไมควรใชงานอุปกรณน้ี เวนแตไดรับการ
ควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณจากผูที่รับผิดชอบ
ตอความปลอดภัยของบุคคลน้ันได
ควรดูแลเด็กไมใหเลนเคร่ืองปรับอากาศ

ตามมาตรฐาน EN 60335-1

เด็กที่มีอายุต้ังแต 8 ปขึ้นไปและบุคคลท่ีมีสภาพรางกาย การรับรู หรือสภาพ
จิตใจไมปกติหรือขาดความรูและประสบการณสามารถใชเครื่องปรับอากาศน้ี
ไดแตตองมีการควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณ
ในวิธีที่ปลอดภัยและเขาใจถึงอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน ไมควรปลอยใหเด็กเลน
เครื่องปรับอากาศ ไมควรใหเด็กเปนผูทําความสะอาดและบํารุงรักษาโดยท่ีไมมี
การควบคุมดูแล

สารบัญ

1 ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย .................................................................................................... 23

2 ชื่อชิ้นสวน .................................................................................................................................... 27

3 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย .......................................................................................................... 28

3-1. ชื่อชิ้นสวนของรีโมทคอนโทรล ............................................................................................ 28
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3-3. การถือรีโมทคอนโทรล ........................................................................................................ 29
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3-5. วิธีใชรีโมทคอนโทรล ........................................................................................................... 30

4 ชื่อชิ้นสวนและฟงกชันการทํางานของรีโมทคอนโทรล.................................................................. 32

5 การใชงาน .................................................................................................................................... 33

6 การใชงานตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง ..................................................................................................... 34

7 การปรับทิศทางลม ....................................................................................................................... 35

8 การบํารุงรักษา ............................................................................................................................. 36

9 การแกไขปญหา ............................................................................................................................ 37

10 การทํางานและประสิทธิภาพ ........................................................................................................ 38

11 การติดต้ัง ..................................................................................................................................... 38
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ขอบคุณที่เลือกซ้ือเคร่ืองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญ ซึ่งตรงตาม Machinery Directive (Directive 2006/42/EC) อยางละเอียดถ่ีถวน 
และโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากที่งานติดต้ังเสร็จสิ้นแลว ใหสงมอบคูมือการติดต้ังพรอมทั้งคูมือการใชงานใหแกผูใช และขอใหผูใชเก็บคูมือเหลาน้ี
เพื่อใชอางอิงในอนาคต

ชื่อสามัญ : เคร่ืองปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ

เครื่องปรับอากาศตองไดรับการติดต้ัง บํารุงรักษา ซอมแซม และถอดร้ือโดยผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ 
เมื่อตองดําเนินการใดๆ เหลาน้ีโปรดรองขอใหผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญดําเนินการให
ผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนตัวแทน ซึ่งมีความชํานาญและความรูดังที่ไดอธิบายในตารางดานลาง

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ คือ บุคคลท่ีทําการติดต้ัง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ัง
จะตองไดรับการฝกอบรมเพ่ือติดต้ัง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับ
คําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับ
การปฏิบัติงานเหลาน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดต้ัง การยายตําแหนง และ
การถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปน
บุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติ
งานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดต้ัง 
การยายตําแหนงและการถอดซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอ
ตามขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทํา
ความเย็นและทอของเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับ
การอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงและไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่
ความสูงกับเคร่ืองปรับอากาศ ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรม
และมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

ชางบริการที่มี
ความชํานาญ

• ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลท่ีทําการติดต้ัง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ือง
ปรับอากาศ ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพ่ือติดต้ัง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอด
เครื่องปรับอากาศ ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรม
และมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลาน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดต้ัง การซอมแซม 
การยายตําแหนง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและ
กฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเคร่ืองปรับอากาศ ชางบริการน้ัน
ไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับ
การปฏิบัติงานน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดต้ัง 
การซอมแซม การยายตําแหนง และการถอดซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็น
และทอตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมทางดาน
การปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอของเคร่ืองปรับอากาศ ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงาน
ดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานท่ีความสูงและไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงาน
ที่ความสูงกับเคร่ืองปรับอากาศ ชางบริการที่มีความชํานาญน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว
จากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

ขอควรระวังดานความปลอดภัยเหลาน้ีอธิบายถึงเรื่องที่สําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัยเพ่ือปองกันการบาดเจ็บแกผูใชหรือบุคคลอ่ืน
และความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือฉบับน้ีหลังจากเขาใจเน้ือหาดานลางน้ี (ความหมายของเคร่ืองหมายแสดง)
และดําเนินการใหแนใจวาไดปฏิบัติตามคําอธิบาย

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ขอความในสัญลักษณน้ีบงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคําส่ังในคําเตือนสามารถสงผลใหเกิดอันตรายตอรางกาย
อยางรุนแรง (*1) หรือการสูญเสียชีวิต หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความในสัญลักษณน้ีบงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคําส่ังในขอควรระวังสามารถสงผลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอย (*2) 
หรือความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

 *1:  อันตรายตอรางกายอยางรุนแรงแสดงถึงการสูญเสียทางการมองเห็น การบาดเจ็บ แผลไฟไหม ไฟฟาช็อต กระดูกแตกหัก 
การไดรับสารพิษ และการบาดเจ็บอ่ืนๆ ซึ่งจะทําใหเกิดผลที่ตามมาและจําเปนตองเขารักษาในโรงพยาบาลหรือการรักษา
ระยะยาวในฐานะท่ีเปนผูปวยนอก

 *2:  การบาดเจ็บเล็กนอยจะแสดงถึงการบาดเจ็บจากแผลไฟไหม ไฟฟาช็อต และการบาดเจ็บอ่ืนๆ ซึ่งไมจําเปนตองเขารักษาใน
โรงพยาบาลหรือการรักษาระยะยาวในฐานะท่ีเปนผูปวยนอก

 *3:  ความเสียหายตอทรัพยสินบงชี้ถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นกับอาคาร ผลกระทบในครัวเรือน ปศุสัตวในประเทศ และสัตวเลี้ยง

ความหมายของสัญลักษณที่ปรากฏบนตัวเคร่ือง

คําเตือน
(ความเส่ียงตอ

การเกิดเพลิงไหม)

สัญลักษณน้ีใชไดกับสารทําความเย็น R32 เทาน้ัน ประเภทของสารทํา
ความเย็นอยูบนฉลากของชุดภายนอก 
ในกรณีที่สารทําความเย็นชนิดน้ีคือ R32 หนวยน้ีจะใชสารทําความเย็นติด
ไฟได หากสารทําความเย็นน้ีร่ัวไหลและสัมผัสกับเปลวไฟหรือช้ินสวน
ที่มีความรอน อาจทําใหเกิดกาซที่เปนอันตรายและมีความเส่ียงตอการ
เกิดเพลิงไหมได

อานคูมือการใชงานอยางรอบคอบกอนดําเนินการ

เจาหนาที่ฝายบริการควรอานคูมือการใชงานและคูมือการติดต้ังอยางรอบคอบกอนดําเนินการ

ขอมูลเพ่ิมเติมมีอยูในคูมือการใชงาน คูมือการติดต้ัง และเอกสารอ่ืนๆ ที่คลายกัน
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■ สัญลักษณคําเตือนของเครื่องปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต

ปลดแหลงจายไฟฟาทั้งหมดกอนทําการซอม

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

ช้ินสวนกําลังเคลื่อนท่ี
อยาใชงานเคร่ืองปรับอากาศขณะท่ีถอดตะแกรงออก 
ใหปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

ช้ินสวนมีอุณหภูมิสูง
ทานอาจโดนลวกเม่ือถอดแผงครอบน้ี

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเคร่ืองปรับอากาศ
มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด

ใหเปดวาลวบริการกอนเปดเคร่ืองปรับอากาศ มิฉะน้ันอาจเกิด
การระเบิด

1 ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

ผูผลิตไมขอรับผิดชอบตอความเสียหายที่มีสาเหตุมาจากการละเลยไม
ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือเลมนี้

 คําเตือน
ทั่วไป

• อานคูมือการใชงานใหละเอียดกอนเร่ิมใชเคร่ืองปรับอากาศ มีหลายส่ิง
ที่สําคัญตองระลึกไวในระหวางใชงานประจําวัน

• ใหผูแทนจําหนายหรือผูติดต้ังมืออาชีพดําเนินการติดต้ัง ผูติดต้ังที่มี
ความชํานาญ (*1) เทาน้ัน จึงจะสามารถติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศได 
หากผูไมมีความชํานาญติดต้ังเอง อาจกอใหเกิดปญหา เชน ไฟไหม 
ไฟดูด การบาดเจ็บ น้ําร่ัวซึม เสียงรบกวน และการส่ันสะเทือนได

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางจากท่ีระบุไวในการเติม 
หรือเปล่ียน มิฉะน้ันอาจทําใหมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจร
การทําความเย็น ซึ่งอาจทําใหผลิตภัณฑน้ีทํางานผิดปกติ หรือเกิด
การระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได

• การทํางานของตัวเคร่ืองภายนอกอาจสรางเสียงรบกวน (โดยเฉพาะ
บริเวณที่ติดตอกับเพื่อนบาน จึงควรพิจารณาเสียงรบกวนในขณะติดต้ัง
เครื่องดวย)

• อุปกรณน้ีสําหรับใหผูเชี่ยวชาญหรือผูผานการฝกอบรมในรานคา 
ในอุตสาหกรรมเบา หรือสําหรับการใชงานเชิงพาณิชยโดยบุคคลท่ัวไป

• หามเพิ่มอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

การเคล่ือนยายและจัดเก็บ
• ในการเคล่ือนยายเคร่ือง ตองสวมใสรองเทาท่ีปกปดน้ิวเทา สวมถุงมือ
ปองกัน และสวมใสเคร่ืองแตงกายปองกันอ่ืนๆ

• ในการเคล่ือนยายเคร่ือง หามจับถือท่ีสายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจ
บาดเจ็บไดหากสายขาด
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• กอนวางซอนกลองผลิตภัณฑเพ่ือจัดเก็บหรือเคล่ือนยาย โปรดอาน
คําแนะนําที่ระบุไวบนกลองใหละเอียด การไมปฏิบัติตามคําแนะนํา
เหลาน้ันอาจทําใหกองของกลองผลิตภัณฑลมลงมาได

• เครื่องปรับอากาศตองเคล่ือนยายในสภาพสมบูรณ หากสวนใดสวนหน่ึง
ของผลิตภัณฑเสียหาย โปรดติดตอผูแทนจําหนาย

• เมื่อตองเคล่ือนยายเคร่ืองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอย
สองคน

การติดต้ัง
• การดําเนินการเกี่ยวกับไฟฟา กับเคร่ืองปรับอากาศตองกระทําโดย 
ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) 
เทาน้ัน ผูที่ไมมีความชํานาญไมสามารถดําเนินการเองได เพราะการ
ดําเนินการท่ีไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟาร่ัวได

• ภายหลังเสร็จสิ้นการติดต้ัง ใหผูติดต้ังชี้แจงเกี่ยวกับตําแหนงสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟา หากเกิดปญหาข้ึนในเคร่ืองปรับอากาศ ใหโยก
สวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอชางบริการ

• หากติดต้ังเครื่องในหองขนาดเล็ก จะตองเติมสารทําความเย็นในปริมาณ
ที่เหมาะสม เพื่อไมใหเกินคาจํากัดความเขมขน มิฉะน้ันอาจเกิดการ
ร่ัวซึมได ปรึกษาผูแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศน้ีเมื่อทาน
ตองการคํานวณปริมาณสารทําความเย็น การสะสมของสารทําความเย็น
ที่มีความเขมขนสูงอาจกอใหเกิดอันตรายจากการขาดออกซิเจน

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในบริเวณที่อาจเส่ียงตอการสัมผัสกับกาซ
ไวไฟ หากกาซร่ัวและสะสมอยูรอบเคร่ือง อาจเกิดไฟไหมได

• ควรเลือกใชผลิตภัณฑที่บริษัทระบุเปนช้ินสวนอะไหลเทาน้ัน การใช
ผลิตภัณฑที่ไมไดระบุไวอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด น้ําร่ัวซึม 
หรือปญหาอ่ืนๆ ได และตองใหผูเชี่ยวชาญเปนผูติดต้ังให

• ตองแนใจวาไดตอสายดินอยางถูกตอง

การใชงาน
• กอนเปดชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟา
ของตัวเคร่ืองภายนอก ตองโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่
ตําแหนง OFF การไมโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง 
OFF อาจเกิดไฟฟาลัดวงจรจากการสัมผัสกับช้ินสวนภายในเคร่ืองได 
เฉพาะผูติดต้ังที่มีความชํานาญ (*1) หรือผูบริการท่ีมีความชํานาญ 
(*1) เทาน้ันท่ีจะเปดชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผง
ควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ืองภายนอกและปฏิบัติงานท่ีตองการได

• ภายในเคร่ืองปรับอากาศมีไฟฟาแรงสูงและมีช้ินสวนท่ีกําลังหมุน 
หามถอดแผงควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ืองภายนอก เพราะอาจเกิด
อันตรายจากไฟฟาดูดน้ิวมือหรือสวนตางๆ ของรางกายอาจติดเขาไป
ในช้ินสวนท่ีกําลังหมุน เมื่อมีความจําเปนท่ีจะตองถอดช้ินสวนเหลาน้ี
ออกมา โปรดติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ

• อยาเคล่ือนยายหรือซอมเคร่ืองปรับอากาศดวยตนเอง เน่ืองจากมีไฟฟา 
แรงสูงภายในเคร่ือง ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบ

• ใชบันไดท่ีสูงกวา 50 cm ในการทําความสะอาดแผนกรองอากาศของตัว
เครื่องภายในหรือทํางานอ่ืนๆ ที่อยูบนท่ีสูง เน่ืองจาก
ผูไมมีความชํานาญอาจเกิดอันตรายจากการตกบันไดและบาดเจ็บ
จากการทํางานบนท่ีสูง เมื่อตองทํางานเชนน้ันจึงไมควรทําดวยตนเอง 
แตควรติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญเปนผูทําให

• อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของตัวเคร่ืองภายนอก เพราะอาจจะทําให
ไดรับบาดเจ็บได

• อยาปนขึ้นไปหรือวางส่ิงของไวดานบนของตัวเคร่ืองภายนอก 
ตัวทานหรือส่ิงของอาจตกลงมาจากตัวเคร่ืองทําใหไดรับบาดเจ็บได

• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจาก
เครื่องปรับอากาศโดยตรง มิฉะน้ันอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ
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• เมื่อเคร่ืองปรับอากาศทํางานในสถานท่ีเดียวกับอุปกรณที่มีการเผาไหม 
อ่ืน ควรใหอากาศถายเทไดดีเพียงพอ หากอากาศถายเทไดไมดี
อาจทําใหขาดออกซิเจนได

• เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศในหองปด ควรใหหองถายเทอากาศไดดี
เพียงพอ หากอากาศถายเทไดไมดีจะทําใหขาดออกซิเจน

• อยาใหรางกายสัมผัสลมเย็นโดยตรงเปนเวลานาน และอยาใหรางกาย
เย็นเกินไป อาจทําใหสภาพรางกายทรุดโทรมและเจ็บปวย

• หามนําน้ิวหรือไมเขาไปในชองดูดอากาศเขาหรือชองดูดอากาศออก 
เพราะอาจไดรับบาดเจ็บไดเน่ืองจากพัดลมหมุนดวยความเร็วสูง

• ปรึกษากับรานท่ีทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศมา หากระบบปรับอากาศ
(การทําความเย็นและความรอน) ทํางานผิดปกติ ซึ่งอาจจะเกิดจาก
การร่ัวของสารทําความเย็น ใหยืนยันรายละเอียดการซอมกับผูบริการ
ที่ชํานาญการ (*1) เมื่อทําการซอมรวมถึงการถายสารทําความเย็น

• หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศและปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
กอนการทําความสะอาด มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บเน่ืองจากพัดลม
หมุนดวยความเร็วสูงภายในตัวเคร่ือง

การซอม
• หากเกิดปญหาใดๆ ขึ้น (เชน เมื่อปรากฏสัญลักษณขอผิดพลาด 
ไดกลิ่นไหม ไดยินเสียงผิดปกติ เครื่องปรับอากาศไมทําความเย็น 
หรือน้ําร่ัว) ในเคร่ืองปรับอากาศ อยาสัมผัสเคร่ืองปรับอากาศเอง 
ใหโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอ
ชางบริการที่มีความชํานาญ ทําอยางใดอยางหนึ่งใหแนใจวาเคร่ืองจะ
ไมถูกเปดขึ้น (เชน เขียนวา “ชํารุด” ไวใกลกับเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา) 
จนกวาชางจะมาถึง การใชเครื่องในสภาพท่ีมีปญหาตอไปอาจทําให
กลไกการทํางานของเคร่ืองเกิดปญหาเพิ่มขึ้นหรืออาจเกิดไฟฟาดูด
หรือปญหาอ่ืนๆ ได

• หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเคร่ืองภายนอก ใหโยกสวิตช
ของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอใหชางบริการ
ที่มีความชํานาญมาซอม อยาโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่
ตําแหนง ON จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว

• หากตัวเคร่ืองภายในตกลงมา อยาเขาใกลตัวเคร่ือง ใหโยกสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดต้ังหรือชาง 
บริการท่ีมีความชํานาญมาติดต้ังเคร่ืองใหม อยาโยกสวิตชของเคร่ืองตัด 
กระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะติดต้ังใหมเรียบรอยแลว

• หากตัวเคร่ืองภายนอกลมลง อยาเขาใกลตัวเคร่ือง ใหโยกสวิตชของ 
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดต้ังหรือชาง 
บริการท่ีมีความชํานาญมาแกไขหรือติดต้ังเคร่ืองใหม อยาโยกสวิตช
ของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะแกไขหรือติดต้ัง
ใหมเรียบรอยแลว

• อยาปรับแตงเคร่ืองเอง เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด หรือปญหา 
อ่ืนๆ ได

การยายตําแหนง
• เมื่อจะยายตําแหนงเคร่ืองปรับอากาศ อยายายตําแหนงดวยตนเอง 
ใหติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ การยายตําแหนงที่ไม
เหมาะสมอาจทําใหไฟฟาดูดและ/หรือเกิดไฟไหมได
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 ขอควรระวัง

ถอดปล๊ักอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก
• อุปกรณน้ีตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัส 
ขั้วตออยางนอย 3 mm

สายไฟของแหลงจายไฟของเครื่องปรับอากาศน้ีตองใชฟวสในการ

ติดต้ัง (ใชไดทุกชนิด)

การติดต้ัง

• วางทอน้ําทิ้งใหถูกตองเพ่ือใหระบายน้ําไดดี การระบายน้ําที่ไมดี
อาจทําใหน้ําขังและทําใหเฟอรนิเจอรเปยก

• ตอเคร่ืองปรับอากาศเขากับแหลงจายไฟที่มีแรงดันตามท่ีกําหนด 
มิฉะน้ันเคร่ืองอาจเสียหรือทําใหเกิดไฟไหม

• แนใจวาตัวเคร่ืองภายนอกยึดอยูกับฐาน มิฉะน้ันเคร่ืองอาจลมลง
หรืออาจเกิดอุบัติเหตุอ่ืนๆ

การใชงาน

• อยาใชเครื่องปรับอากาศน้ีผิดวัตถุประสงค เชน ใชเก็บอาหาร 
เครื่องมือวัด งานศิลปะ สัตวเลี้ยง รถ เรือ

• อยาสัมผัสสวิตชใดๆ ในขณะมือเปยก มิฉะน้ันทานอาจถูกไฟฟาดูด
• หากไมใชเครื่องปรับอากาศเปนเวลานาน ใหปดเคร่ืองหรือตัดกระแส 
ไฟฟาเพื่อความปลอดภัย

• เพื่อใหเครื่องปรับอากาศทํางานเปนปกติ เปดใชในชวงอุณหภูมิที่ระบุ
ในคําแนะนํา มิฉะน้ันเคร่ืองอาจทํางานผิดพลาดหรือเกิดน้ําร่ัว

• อยาใหน้ํา น้ําผลไม หรือของเหลวใดๆ หยดหรือหกใสรีโมทคอนโทรล
• อยาลางเคร่ืองปรับอากาศ เพราะอาจทําใหไฟฟาดูด

• ตรวจสอบวาฐานยึดและอุปกรณอ่ืนๆ ชํารุดหรือไมหลังจากการใชงาน 
เปนเวลานาน ในกรณีที่ฐานยึดชํารุดอาจทําใหตัวเคร่ืองลมลงและทําให 
เกิดการบาดเจ็บได

• อยาใหละอองกาซหรือวัตถุไวไฟอ่ืนเขาใกลเคร่ืองปรับอากาศ และอยา
พนสารไวไฟไปท่ีเคร่ืองปรับอากาศ เพราะอาจทําใหสารเหลาน้ัน
ติดไฟได

• หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศและตัดกระแสไฟฟากอนทํา
ความสะอาด
มิฉะน้ันอาจบาดเจ็บไดเพราะพัดลมหมุนดวยความเร็วสูง

• ใหผูแทนจําหนายทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศให
การทําความสะอาดท่ีไมถูกวิธีอาจทําใหช้ินสวนพลาสติกเสียหาย 
ฉนวนของช้ินสวน ไฟฟาหรือสวนอ่ืนๆ ละลาย และทําใหเกิดการทํางาน
ผิดพลาด ในกรณี รายแรง อาจเกิดน้ําร่ัวซึม ไฟฟาดูด เกิดควัน 
หรือไฟไหมได

• อยาวางภาชนะใสน้ํา เชน แจกัน บนตัวเคร่ือง น้ําท่ีซึมเขาไปในเคร่ือง 
อาจทําใหฉนวนไฟฟาชํารุด และทําใหเกิดไฟฟาดูดได

• หามทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศดวยสายฉีดน้ําท่ีมีแรงดันสูง
มิฉะน้ันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือไฟไหม

(*1) ใหอางอิง “ดําเนินการโดยผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการ
ที่มีความชํานาญเทาน้ัน”
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สัญลักษณ ความหมาย สัญลักษณ ความหมาย

เก็บในท่ีแหง หามทําตก

แตกงาย หามวางนอน

10 cartons การวางซอน
(กรณีน้ีซอนได 11 ช้ัน)

หงายดานน้ีขึ้น

หามเหยียบ จับถือดวยความระมัดระวัง

ขอควรระวังอื่นๆ ความหมาย

ขอควรระวัง

อาจเกิดการบาดเจ็บ
อยาจับถือที่สายรัดกลอง อาจเกิดการบาดเจ็บถาสายขาด

คําแนะนําในการวางซอน

ถากลองกระดาษย่ืนออกมานอกแทนวางขณะวางซอน
ควรรองดวยไมอัดหนา 10 mm บนแทนวาง

■ ขอมูลเก่ียวกับการเคล่ือนยาย การจับถือ และการจัดเก็บกลองผลิตภัณฑ

ตัวอยางสัญลักษณบนกลอง

2 ชื่อชิ้นสวน

■ ตัวเคร่ืองภายใน

บานสวิงแนวนอน / ตะแกรงแนวตั้ง / 

ลมท่ีปลอย

คุณสามารถปรับทิศทางลมได

สกรูยึดสายดิน

ภายในกลองควบคุมระบบไฟฟา

หนากากดูดอากาศเขา

ลมจะผานชองน้ี

แผนกรองอากาศ

กรองฝุนละออง
(ดานหลังหนากากดูดอากาศเขา)

■ ตัวเคร่ืองภายนอก (ภาพแสดงจะเปลี่ยนแปลงไปตามตัวเคร่ืองภายนอก

ภาพแสดงตอไปน้ีเปนภาพตัวอยางประกอบ)

ฝาครอบ
ภายในมีสกรูยึดสายดิน
วาลวและช้ินสวนไฟฟา

ชองอากาศเขา

(ดานขางและดานหนา)

ชองอากาศออก

ฝาครอบทอ

ขายึด รูสายไฟ

ชองออกทอสารทําความเย็น
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3 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

3-1. ชื่อชิ้นสวนของรีโมทคอนโทรล

■ รีโมทคอนโทรลไรสายและฟงกชัน

การทํางาน

1

4

5
3
2

13

12
15

11
14

10

6

7

9
8

1 ตัวสงสัญญาณอินฟราเรด
สงสัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายใน

2 ปุมเปด/ปดเคร่ือง
กดปุมเพื่อเร่ิมการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหน่ึงคร้ัง)
กดปุมอีกครั้งเพื่อหยุดการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหน่ึงคร้ัง)
ถาเสียงสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายในไมดัง
กดปุมสองคร้ัง

3 ปุมเลือกโหมด (MODE)
กดปุมนี้เพื่อเลือกโหมด
แตละคร้ังที่กดปุมนี้ จะเลือกโหมดตามลําดับ
จากโหมด A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ, 

 : Cool,  : Dry,  : Fan only แลวกลับไป
ยังโหมด A (เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

4  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
......  ปรับอุณหภูมิสูงขึ้นเปน 30°C
......   ปรับอุณหภูมิลดลงเปน 17°C

(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

5 ปุมความเร็วพัดลม (FAN)
กดปุมน้ีเพื่อเลือกความเร็วพัดลม เมื่อเลือกความเร็ว
เปน AUTO พัดลมจะปรับความเร็วโดยอัตโนมัติตาม
อุณหภูมิหอง
ทานยังสามารถเลือกปรับความเร็วพัดลมที่ตองการเอง
ไดจาก 5 รูปแบบ
(LOW , LOW+ , MED , MED+ , 
HIGH )
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

6 ปุมสายบานเกล็ด (SWING)
กดปุมนี้เพ่ือสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)
กดปุม SWING เพ่ือหยุดการสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

7 ปุมต้ังบานเกล็ด (FIX)
กดปุมนี้เพ่ือปรับทิศทางลม
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง) ไมสามารถกดคาง
เพ่ือปรับได ตองกดปุมเปนจังหวะ

8 ปุมต้ังเวลาปด (OFF)
กดปุมนี้เพ่ือต้ังเวลาปดเคร่ือง

9 ปุมต้ังเวลาเปด (ON)
กดปุมนี้เพ่ือต้ังเวลาเปดเคร่ือง

10 ปุมบันทึกคา (SET)
กดปุมนี้เพ่ือบันทึกคาเวลา
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

11 ปุมยกเลิก (CLR)
กดปุมนี้เพ่ือยกเลิกเวลาเปดและเวลาปดที่ต้ังไว
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

12 ปุมไฮเพาเวอร (Hi POWER)
กดปุมนี้เพ่ือเร่ิมการทํางานแบบไฮเพาเวอร
ใชไดในโหมดทําความเย็นอัตโนมัติหรือโหมด Cool 
เทาน้ัน
ฟงกชันน้ีใชควบคุมเปนกลุมไมได

13 ปุมต้ังเครื่องลวงหนา (PRESET)
กดปุมนี้เพ่ือเปล่ียนโหมดการทํางานเปนโหมด
ที่ตองการ ซึ่งไดบันทึกความจําไวลวงหนาในการบันทึก
ความจําโหมดการทํางาน กดปุมนี้คางไวอยางนอย 
3 วินาที เมื่อเคร่ืองอยูในโหมดท่ีตองการ สัญลักษณ 
P จะแสดงข้ึน เมื่อโหมดการทํางานไดรับการบันทึก

14 ปุม ECO SLEEP
กดปุมนี้เพื่อเร่ิมการทํางานต้ังเวลาปด ซึ่งจะปรับ
อุณหภูมิหองและความเร็วพัดลมอัตโนมัติ
ทานสามารถเลือกเวลาปดได 4 ชวงเวลา (1, 3, 5 
หรือ 9 ช่ัวโมง)
ในระหวางการควบคุมแบบเปนกลุม อุณหภูมิ
ที่ต้ังไวและความเร็วพัดลมจะไมปรับโดยอัตโนมัติ 
เฉพาะฟงกชันต้ังเวลาปด OFF เทาน้ันที่เปดใชงาน

15 ปุม QUIET
กดปุมนี้เพื่อเร่ิมการทํางานแบบเงียบ
การกดปุมนี้อีกครั้งจะเปนการกลับคืนสูการทํางานปกติ

■ ชื่อและฟงกชันการทํางานของสัญลักษณ

บนรีโมทคอนโทรลไรสาย

◆ หนาจอ
สัญลักษณทั้งหมดนอกจากสัญลักษณนาฬกา จะแสดงข้ึน
เมื่อกดปุมเปด/ปดเคร่ือง 

6
9
8

4
5
7
101 3 2

• ภาพตัวอยาง แสดงสัญลักษณทั้งหมดเพื่อประกอบการ
อธิบายระหวางการทํางาน
สัญลักษณที่เกี่ยวของเทาน้ันจะแสดงบนรีโมทคอนโทรล

1 สัญลักษณการสงสัญญาณ
สัญลักษณการสงสัญญาณน้ี ( ) จะแสดงเม่ือรีโมท
คอนโทรลสงสัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายใน

2 สัญลักษณแสดงโหมด
แสดงโหมดการทํางานท่ีเลือกในขณะน้ัน
(A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ,  : Cool,  : Dry, 

 : Fan only)

3 แสดงอุณหภูมิ
แสดงคาอุณหภูมิที่ต้ังไว (17°C ถึง 30°C)
เมื่อเลือกโหมดการทํางานเปน  : Fan only จะไม
แสดงคาอุณหภูมิใดๆ

4 แสดงความเร็วพัดลม
แสดงความเร็วพัดลมที่เลือกไว แสดงคา AUTO หรือ
ระดับความเร็วพัดลม 5 ระดับ (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH )
จะแสดงคา  เมื่อเลือกโหมดการทํางาน  : Dry

5 แสดงผลการตั้งเวลาและนาฬกา
แสดงเวลาท่ีต้ังสําหรับการต้ังเวลาและเวลานาฬกา
เวลาปจจุบันจะแสดงเสมอ นอกจากขณะต้ังเวลา

6 สัญลักษณแสดงผลการเลือก Hi POWER
แสดงเมื่อเร่ิมการทํางาน High Power
กดปุม Hi-POWER เพื่อเร่ิมการทํางาน และกดอีกครั้ง
เพื่อหยุดการทํางาน

7 สัญลักษณแสดงการตั้งเครื่องลวงหนา P
แสดงขณะบันทึกความจําโหมดการทํางานท่ีตองการ 
หรือเม่ือคาน้ันไดบันทึกไวแลว
สัญลักษณน้ียังปรากฏขึ้นดวยเม่ือการทํางานท่ีตองการ
ที่ไดบันทึกไวแสดงข้ึน

8  หนาจอ (ECO SLEEP)
แสดงข้ึนในระหวางการทํางานปดนาฬกาจับเวลา OFF 
ซึ่งจะปรับอุณหภูมิหองและความเร็วพัดลมโดยอัตโนมัติ 
ในแตละคร้ังที่กดปุม ECO SLEEP หนาจอจะเปล่ียนเปน 
1 ชม., 3 ชม., 5 ชม., และ 9 ชม. ตามลําดับ

9  หนาจอ (QUIET)
แสดงข้ึนในระหวางการทํางานแบบเงียบ

10 สัญลักษณแสดงการสายบานเกล็ด
แสดงในระหวางการสายบานเกล็ด เมื่อบานเกล็ด
แนวนอนสายขึ้นหรือลงอัตโนมัติ

หมายเหตุ

เมื่อใชงานทั้งรีโมทคอนโทรลแบบมีสายและแบบไรสาย
การแสดงผลบนหนาจอรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
อาจแตกตางกันตามการทํางานจริงในบางกรณี
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■ การเตรยีมการและตรวจสอบกอนใชงาน

◆ การใสแบตเตอรี่

1 ถอดฝาครอบแบตเตอร่ี

2 ใสแบตเตอรี่ใหม 2 กอน (R03 [AAA]) 

ตามตําแหนง (+) และ (–)

◆ แบตเตอรี่
• ในการเปล่ียนแบตเตอร่ี ใชแบตเตอร่ีใหม 2 กอน 

(R03 [AAA])
• ในการใชงานปกติ แบตเตอร่ีจะใชไดนานประมาณ 1 ป
• เปล่ียนแบตเตอร่ีเมื่อไมมีเสียงสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายใน 

หรือเมื่อใชรีโมทคอนโทรลส่ังงานเคร่ืองปรับอากาศไมได
• เพื่อหลีกเลี่ยงการทํางานผิดปกติจากแบตเตอร่ีร่ัว 

ถอดแบตเตอร่ีออกเม่ือไมใชงานรีโมทคอนโทรลนานกวา 
1 เดือน

3-2. การปรับต้ังนาฬกา

◆ ตั้งนาฬกา
กอนเร่ิมใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ต้ังนาฬกาของ
รีโมทคอนโทรลตามข้ันตอนท่ีใหไวในคูมือสวนน้ี สวนแสดงผล
นาฬกาบนรีโมทคอนโทรลจะแสดงเวลา ไมวาจะใชงานเคร่ือง
ปรับอากาศอยูหรือไม

■ คาเริ่มตน

เมื่อใสแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล สวนแสดงผลนาฬกาจะ
แสดงคา AM 0:00 และกะพริบ

1

2

1 ปุมต้ังเวลาเปด  หรือปุมต้ังเวลาปด 

กดปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด  เพ่ือต้ัง
เวลาปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 
1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 10 นาที

2 ปุมบันทึกคา 
กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงข้ึนและนาฬกาเริ่มทํางาน

■ การปรับต้ังนาฬกา

1
3

2

1 ปุมนาฬกา
กดปุม CLOCK • โดยใชปลายดินสอ
คานาฬกาจะกะพริบ

2 ปุมต้ังเวลาเปด  หรือปุมต้ังเวลาปด 

กดปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด  เพื่อต้ัง
เวลาปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 
1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 10 นาที

3 ปุมบันทึกคา 

กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงข้ึนและนาฬกาเริ่มทํางาน

3-3. การถือรีโมทคอนโทรล

 ขอควรระวัง

• เครื่องปรับอากาศจะไมทํางานหากมีผามาน ประตู 
หรือวัตถุใดๆ ปดกั้นสัญญาณท่ีสงจากรีโมทคอนโทรล
ไปยังตัวเคร่ืองภายใน

• อยาใหของเหลวใดๆ หยดใสรีโมทคอนโทรล
• อยาใหรีโมทคอนโทรลสัมผัสแสงแดดหรือความรอน

โดยตรง
• หากตัวรับสัญญาณอินฟราเรดของตัวเคร่ืองภายในสัมผัส

แสงแดดโดยตรง เครื่องปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได
ควรใชผามานบังแสงแดดไมใหสัมผัสตัวรับสัญญาณ

• หากหองที่ใชงานเคร่ืองปรับอากาศใชแสงจากหลอดไฟ
ฟลูออเรสเซนตซึ่งมีสตารทเตอรไฟฟา เครื่องอาจ
รับสญัญาณไมถกูตอง หากทานต้ังใจจะใชหลอดไฟ
ฟลูออเรสเซนต เชนน้ัน ปรึกษาผูแทนจําหนาย
ใกลบานทาน

• หากเครื่องใชไฟฟาอ่ืนๆ ตอบสนองตอรีโมทคอนโทรล 
ยายตําแหนงเครื่องใชไฟฟาเหลาน้ัน หรือปรึกษาผูแทน
จําหนายใกลบานทาน

■ ตําแหนงของรีโมทคอนโทรล

• ระยะการรับสัญญาณมาตรฐานอยูที่ประมาณ 8 m 
ในแนวตรงนับจากตัวรับสัญญาณ ระยะการรับสัญญาณ
จะส้ันลงในมุมเฉียงออกจากตัวรับสัญญาณ
ระยะการรับสัญญาณจะเปล่ียนแปลงเล็กนอยตามความจุ
ของแบตเตอร่ีหรือปจจัยอ่ืนๆ

90°

ตัวรับสัญญาณ

8 m

• ใชรีโมทคอนโทรลหางจากเคร่ืองใชอ่ืนๆ เชน โทรทัศน 
สเตอริโอ ฯลฯ อยางนอย 1 m
(อาจรบกวนภาพหรือเกิดเสียงดัง)

• เพื่อปองกันการทํางานผิดพลาด เลือกสถานท่ีที่ไมไดรับ
ผลกระทบจากแสงไฟฟลูออเรสเซนตหรือแสงแดด

• สามารถติดต้ังตัวเคร่ืองภายในซ่ึงใชรีโมทคอนโทรลไรสาย
ได 2 เครื่องขึ้นไป (จนถึง 6 เครื่อง) ในหองเดียวกัน
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• เมื่อเลือกการต้ังเวลาทํางาน รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณ
ไปยังตัวเคร่ืองภายในตามเวลาท่ีระบุไวโดยอัตโนมัติ
หากเก็บรีโมทคอนโทรลไวในตําแหนงที่ขัดขวางการสง
สัญญาณท่ีเหมาะสม อาจเกิดการหนวงเวลาไดถึง 15 นาที

■ ที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล

การติิดต้ังที่ยึึดรีีโมทคอนโทรล

• กอนติิดต้ังที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรลไวบนผนััง หรือเสา 
ตรวจสอบใหแนใจวาตััวเคร่ืองภายในสามารถรัับสััญญาณ
รีีโมทคอนโทรลไดหรือไม หากติิดต้ังในตําแหนงดัังกลาว

การนํามาใชและการแขวนรีีโมทคอนโทรล

• สําหรับการยึึดรีีโมทคอนโทรลเขากัับที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล 
ใหนํารีีโมทคอนโทรลวางขนานกัับที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล
แลวดันเขาไปจนสุุด

• สําหรับการนํารีีโมทคอนโทรลออกจากท่่ียึึดรีีโมทคอนโทรล 
ใหเล่่ือนตััวรีีโมทคอนโทรลข้้ึนดานบน แลวถอดออกจาก
ที่่ยึึดรีีโมทคอนโทรล

3-4. ตัวรับสัญญาณ
ตัวรับสัญญาณติดต้ังไวบนตัวเคร่ืองภายใน

1
2
3

4
5
6

1 ปุมการทํางานชั่วคราว

2 สวนรับสัญญาณ
รับสัญญาณท่ีสงมาจากรีโมทคอนโทรล

3 ไฟเตือน
ไฟเตือนดวงหน่ึงจะกะพริบขณะเกิดขอผิดพลาด
เมื่อไฟเตือนกะพริบ ใหดูที่ “การแกไขปญหา”

4  ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงน้ีสวางขึ้นเมื่อเปดเคร่ือง

5 ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงน้ีสวางขึ้นเมื่อต้ังคาเวลา

6 ไฟเตือน  (สีสม)
ไฟดวงน้ีกะพริบระหวางการทําความสะอาดดวยตนเอง
และมีการติดตอเบ้ืองตน

 ขอควรระวัง

โหมดการทํางานไมตรงกัน

• หากใชรีโมทคอนโทรลไรสายของเคร่ืองปรับอากาศโตชิบา
รุนอ่ืน และพยายามใชฟงกชันการทํางานท่ีเคร่ืองรุนน้ี
ไมรองรับ จะมีเสียงสัญญาณดังขึ้นเทาน้ัน แตฟงกชันจะไม
ทํางาน (ไฟเตือน  และไฟเตือน  อาจกะพริบสลับกัน
เพ่ือแจงสถานะขางตน)

3-5. วิธีใชรีโมทคอนโทรล

■ ระบบทําความเย็น/พัดลมอยางเดียว

◆ เริ่มการทํางาน

3

4

1

2

1  ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกทําความเย็น (Cool)  หรือพัดลมอยางเดียว 
(Fan only) 

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )

ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ
หากเครื่องปรับอากาศอยูในโหมดพัดลมอยางเดียว 
(FAN ONLY) คาอุณหภูมิจะไมแสดง

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหนึ่งคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  บนตัวรับสัญญาณจะสวางขึ้น 
และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากน้ันประมาณ 3 นาที
(หากเลือกโหมดพัดลมอยางเดียว (FAN ONLY) เครื่องจะ
เริ่มทํางานทันที)

• โหมด  : พัดลมเพียงอยางเดียว จะไมควบคุมอุณหภูมิ
• ความเร็วพัดลม  เหมือนกับ HIGH  

ดังน้ันปฏิบัติตามเฉพาะข้ันตอน 1. 2 และ 4 เพื่อเลือก
โหมดน้ี

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ

■ ระบบลดความช้ืน

◆ เริ่มการทํางาน

3
1

2

1 ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2 ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกลดความช้ืน (Dry) 

3 ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ

• คาความเร็วพัดลมแสดง 
• ไฟแสดงการทํางาน  บนตัวรับสัญญาณจะสวางขึ้น 

และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากน้ันประมาณ 3 นาที

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ
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■ ระบบอัตโนมัติ (ปรับโหมดการทํางาน

อัตโนมัติ)

ฟงกชันน้ีใชไดเฉพาะเม่ือใชรวมกบัตัวเคร่ืองภายนอกรุนการนํา
ความรอน หากใชฟงกชันน้ีกับตัวเคร่ืองภายนอกรุนอ่ืน “A” 
(อัตโนมัติ) จะปรากฏบนรีโมทคอนโทรล แตระบบอัตโนมัติ
จะปดอยู

◆ เริ่มการทํางาน

3

4

1

2

1  ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือก A

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )

ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหน่ึงคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  บนตัวรับสัญญาณจะสวางขึ้น 
เคร่ืองจะเลือกโหมดการทํางานเองตามอุณหภูมิหอง 
และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากนั้นประมาณ 3 นาที

• หากโหมดอัตโนมัติไมทําใหรูสึกสบาย ทานอาจเลือกปรับ
คาตางๆ ที่ตองการไดดวยตนเอง

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกคร้ังเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ

■ ระบบต้ังเวลา

ใชรีโมทคอนโทรลแบบมีสายต้ังเวลา หากใชงานอยูดวย

◆ ตั้งเวลาเปดและปด

3
2

1

การตั้งเวลา

1 กดปุมต้ังเวลาเปดและปุมต้ังเวลาปด 

(  หรือ ) ในขณะเคร่ืองทํางาน

กดปุมตั้งเวลาเปดหรือต้ังเวลาปดตามตองการ
• คาเวลาท่ีต้ังไวกอนหนาจะปรากฏข้ึนและกะพริบ

พรอมกับสัญลักษณแสดงการต้ังเวลาเปดและปด
ต้ังเวลาเปนเวลาท่ีตองการ
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 
10 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 1 ช่ัวโมง

2  ปุมบันทึกคา 

กดปุมบันทึกคา  เพื่อต้ังเวลา
เวลาท่ีต้ังจะแสดง และการต้ังเวลาจะเร่ิมทํางาน

การยกเลิกการต้ังเวลา

3  ปุมยกเลิก 

กดปุมยกเลิก  เพื่อยกเลิกการตั้งเวลา

 ขอควรระวัง

• เมื่อเลือกการต้ังเวลา รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณการ
ต้ังเวลาไปยังตัวเคร่ืองภายในโดยอัตโนมัติในเวลาท่ีต้ังไว
ดังน้ันควรเก็บรีโมทคอนโทรลไวในที่ซึ่งสามารถสง
สัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายในไดดี มิฉะน้ันอาจเกิดการ
หนวงเวลาไดถึง 15 นาที

• หากไมกดปุมบันทึกคา  ภายใน 30 วินาที 
หลังจากตั้งคาเวลาแลว คาเวลาท่ีต้ังจะถูกยกเลิก

เมื่อทานไดเลือกโหมดต้ังเวลา คาที่ต้ังไวจะบันทึกไวใน
รีโมทคอนโทรล
หลังจากน้ันเคร่ืองปรับอากาศจะเร่ิมการทํางานตามคาตางๆ 
ที่ต้ังไวเชนเดิมเมื่อกดปุมเปด/ปดเคร่ืองบนรีโมทคอนโทรล

หากคานาฬกากะพริบ และต้ังเวลาไมได
ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในสวน “ต้ังนาฬกา” แลวจึงตั้งเวลา

◆ การตั้งเวลารวม (ตั้งทั้งเวลาเปดและเวลา

ปดพรอมกัน)

เวลาปด —> เวลาเปด

(ทํางาน —> หยุดทํางาน —> ทํางาน)

คุณสมบัติน้ีมีประโยชนเมื่อทานตองการปดเคร่ืองปรับอากาศ
หลังจากเขานอนแลว และเปดเคร่ืองอีกครั้งในตอนเชา
เมื่อทานต่ืนนอนหรือกลับบาน
ตัวอยาง :
ปดเคร่ืองปรับอากาศและเปดอีกครั้งในเชาวันรุงขึ้น

ทํางาน

หยุดทํางาน

ทํางานอีกคร้ัง

▼ การตั้งเวลารวม

1  กดปุมต้ังเวลาปด  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาปด

2  กดปุมต้ังเวลาเปด  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาเปด

3  กดปุมบันทึกคา 
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■ การทํางานแบบเงียบ

โหมด QUIET จะใหสถานะการทํางานแบบเงียบดวยการต้ังคา
ความเร็วพัดลมเปนความเร็วต่ําสุดโดยอัตโนมัติ

1

◆ การตั้งคาโหมด QUIET
1  ปุม QUIET

กดปุม QUIET หลังจากเริ่มการทํางาน ในขณะเดียวกัน
เคร่ืองหมาย  จะแสดงข้ึน

◆ การยกเลิกโหมด QUIET
1  ปุม QUIET

กดปุม QUIET อีกครั้งหนึ่ง ในขณะเดียวกัน เครื่องหมาย
 บนรีโมทคอนโทรลจะหายไป

• เมื่อยกเลิกโหมด QUIET ความเร็วพัดลมจะเปล่ียน
เปน AUTO คุณสามารถเปล่ียนเปนความเร็ว
ที่ตองการได

 ขอควรระวัง

โหมด QUIET ไมสามารถเปดใชงานไดใน  การทํางาน
แบบ DRY (ขจัดความช้ืน)

หมายเหตุ

การทํางานแบบเงียบอาจไมสามารถทําความเย็นหรือทํา
ความรอนไดอยางเพียงพอในบางสภาวะเน่ืองจากคุณลักษณะ
ของการทํางานแบบเงียบ

■ ระบบหลับสบาย

โหมด ECO SLEEP เปนการทํางานต้ังเวลาปด OFF ที่มี
การปรับอุณหภูมิและความเร็วพัดลมโดยอัตโนมัติ

1

1  กดปุม ECO SLEEP
เลือก 1, 3, 5 หรือ 9 ช่ัวโมง สําหรับการต้ังเวลาปด

 ขอควรระวัง

โหมด ECO SLEEP จะไมสามารถใชไดในการทํางาน
แบบ  DRY (ขจัดความช้ืน)  FAN ONLY (พัดลม
อยางเดียว)

หมายเหตุ

• สําหรับระบบทําความเย็น อุณหภูมิที่ต้ังจะเพ่ิมขึ้น
โดยอัตโนมัติ 1 องศา / ช่ัวโมงสําหรับ 2 ช่ัวโมง (เพ่ิมสูงสุด 
2 องศา) สําหรับการทําความรอน อุณหภูมิที่ต้ังจะลดลง

• ในระหวางการควบคุมแบบเปนกลุม อุณหภูมิที่ต้ังไว
และความเร็วพัดลมจะไมปรับโดยอัตโนมัติ เฉพาะฟงกชัน
ต้ังเวลาปด OFF เทาน้ันที่เปดใชงาน

4 ชื่อชิ้นสวนและฟงกชันการทํางานของรีโมทคอนโทรล

ชื่อรุนรีโมทคอนโทรล 40VCW61-*
ไฟแอลซีดีแบล็คไลทจะติดสวางเปนเวลา 15 วินาทีระหวางการใชงานรีโมทคอนโทรล
สัญลักษณแสดงผลทั้งหมดจะถูกแสดงผลบนจอแสดงผลดังตัวอยางที่แสดงใหเห็นดานลาง
ซึ่งในการใชงานจริง จอแสดงผลจะแสดงเฉพาะตัวเลือก (ฟงกชัน) ที่เลือกไวเทาน้ัน

■ การทํางาน

1234

ไฟแสดงการทํางาน
จะติดสวางระหวางการทํางาน โดยจะติดกะพริบ
เมื่อการตรวจสอบการทํางานหรืออุปกรณปองกัน
ถูกเปดใชงาน

1 ปุมเปด/ปดเคร่ือง (ON/OFF)
เคร่ืองจะเปดการทํางานเม่ือกดปุมนี้ และหากกดอีกครั้งเครื่องจะปดการทํางาน

2 ปุมต้ังคาการทํางาน (Setting)
ใชสําหรับการต้ังคาอุณหภูมิในโหมดการทํางานปกติ
เปล่ียนการต้ังคาแตละคร้ังสําหรับโหมดการทํางาน โหมดปรับระดับความแรงลม หรือโหมดปรับทิศทางลม

3 ปุมปรับตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง (OFF Timer)

ต้ังคาตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

4 ปุมเมนู (Menu)

เลือกโหมดการทํางาน เลือกปรับระดับความแรงลม หรือเลือกปรับทิศทางลม
แตละคร้ังที่คุณกดปุมสัญลักษณแสดงผลจะแสดงใหเห็นดังตอไปน้ี
• การเลือกความเร็วพัดลมหรือทิศทางลมจะไมปรากฏ ทั้งน้ีขึ้นอยูกับรุนของตัวเคร่ืองภายใน

โหมดการทํางาน
ปกติ

เลือกโหมด
การทํางาน

เลือกระดับ
ความแรงลม

เลือกทิศทางลม
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■ สัญลักษณแสดงผล

สัญลักษณทั้งหมดที่แสดงใหเห็นบนจอแสดงผลถูกใชเพื่ออธิบายการทํางานข้ันตอนน้ีเทาน้ัน การทํางานจะยังไมถูก “ยืนยัน” 
เมื่อสัญลักษณ “SETTING” ติดกะพริบ

2
3 4
5
6

10

14

11

12
15

7

8 19

13

1 สัญลักษณแสดงผลโหมดการทํางาน
แสดงโหมดการทํางานท่ีเลือกไว

2 สัญลักษณแสดงผลการควบคุมจากศูนยกลาง
แสดงผลเม่ือเคร่ืองปรับอากาศถูกควบคุมแบบ
ศูนยกลางและใชงานรวมกับอุปกรณรีโมทคอนโทรล 
เชน รีโมทคอนโทรลควบคุมจากศูนยกลาง
หากการใชงานรีโมทคอนโทรลถูกหามใชโดยการ
ควบคุมจากศูนยกลาง สัญลักษณ  จะติดกะพริบ
เมื่อกดปุม ON/OFF, MODE หรือ TEMP บน
รีโมทคอนโทรลถูกกด และปุมตางๆ ไมสามารถใชงานได
(การต้ังคาท่ีสามารถกําหนดต้ังคาไดบนรีโมทคอนโทรล
จะแตกตางกัน ขึ้นอยูกับโหมดของการควบคุมจาก
ศูนยกลาง ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดจากคูมือการใชงาน
ของรีโมทคอนโทรลควบคุมจากศูนยกลาง)

3 สัญลักษณแสดงผลการตั้งคา
แสดงใหเห็นวากําลังมีการตรวจสอบเคร่ืองปรับอากาศ
อัตโนมัติหลังจากที่เซอรกิตเบรกเกอรตัดวงจร 
หรือมีเหตุการณบางอยางเกิดขึ้น

4  สัญลักษณแสดงผลการบริการ
แสดงผลในตอนท่ีอุปกรณปองกันถูกเปดใชงาน
หรือมีการตรวจสอบเกิดขึ้น

5 สัญลักษณแสดงผลการทดสอบการทํางาน
แสดงผลระหวางการทดสอบการทํางาน

6 สัญลักษณแสดงผลการตั้งคาอุณหภูมิ
อุณหภูมิต้ังคาที่เลือกไวจะถูกแสดงผล

7 สัญลักษณแสดงผลการปรับเล่ือนบานสวิง
ปรากฏข้ึนเม่ือปรับเล่ือนบานสวิงขึ้น/ลง

8 สัญลักษณแสดงผลตําแหนงบานสวิง
แสดงตําแหนงบานสวิง

9 สัญลักษณแสดงผลการล็อกบานสวิง
ปรากฏขึ้นเมื่อมีการล็อกบานสวิง

10 สัญลักษณแสดงผลความเร็วพัดลม
แสดงความเร็วพัดลมที่เลือกไว
อัตโนมัติ  
ต่ํา   
ต่ํา +   
กลาง   
กลาง +   
สูง   
คงที่   

11 สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาปด
รหัสตรวจสอบจะปรากฏเม่ือเกิดปญหาขึ้น

12 สัญลักษณแสดงผล Pre-heat
ปรากฏขึ้นเมื่อโหมดทําความรอนลวงหนาหรือละลาย
น้ําแข็งเริ่มทํางาน
เมื่อสัญลักษณน้ีปรากฏ พัดลมของตัวเคร่ืองภายใน
จะหยุดหรือทํางานในโหมดพัดลม

13 สัญลักษณแสดงผลเซ็นเซอรรีโมทคอนโทรล
ปรากฏขึ้นในระหวางใชงานเซ็นเซอรรีโมทคอนโทรล

14 จอแสดงหมายเลขระบุ
ปรากฏขึ้นเมื่อมีหมายเลขระบุ
สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดติดตอตัวแทน
จําหนาย

15 จอแสดงผลไมมีฟงกชัน
ปรากฏขึ้นเมื่อไมมีฟงกชันที่รองขอในรุนดังกลาว

5 การใชงาน
เมื่อคุณใชเคร่ืองปรับอากาศเปนคร้ังแรก หรือมีการเปล่ียนแปลงการต้ังคาใหม ใหปฏิบัติตามข้ันตอนดานลาง
ในคร้ังถัดไปใหกดปุม ON/OFF เพื่อเร่ิมตนใชงานเคร่ืองปรับอากาศโดยการใชการต้ังคาที่เลือกไว

■ โหมดสแตนดบาย

การทํางานจะยังไมถูกยืนยัน เมื่อสัญลักษณแสดงผล “SETTING” ยังติดกะพริบ

ขอกําหนด

• ใหปุม ON/OFF อยูในตําแหนงเปด (ON) ระหวางการใชงาน
• เมื่อคุณกลับมาใชงานเคร่ืองปรับอากาศอีกครั้ง หลังจากที่ไมไดใชงานเปนระยะเวลานาน ใหเปดสวิตชเครื่องปรับอากาศไว

อยางนอย 12 ช่ัวโมง กอนเร่ิมตนใชงาน
• เมื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ ระบบจะใชเวลาประมาณ 1 นาทีกอนท่ีรีโมทคอนโทรลจะใชงานได ซึ่งถือเปนเร่ืองปกติ

■ เริ่มตนการทํางาน

โหมดการทํางานบางอยางอาจไมสามารถใชงานได ทั้งน้ีขึ้นอยูกับชนิดของตัวเคร่ืองภายใน

ปุม Menu ปุมตั้งคา ปุมเปด/ปด

1 ปุมเปด/ปด
กดปุมนี้เพื่อเปดไฟแสดงการทํางานและเร่ิมการทํางาน
เมื่อทําความรอน

• ลมรอนจะเปาออกมาหลังจากทําความรอนลวงหนา 
3-5 นาทีในขณะท่ีพัดลมตัวเคร่ืองภายในปดการ
ทํางานอยู

2 เลือกโหมดการทํางาน
กดปุมเมนูหลายๆ คร้ังเพื่อเลือกโหมดการทํางาน
• โหมดการทํางานปจจุบันจะกะพริบ

เมื่อกดปุมตั้งคา โหมดการทํางานและไอคอน
ดังกลาวจะเปล่ียนไปตามลําดับดังน้ี

อัตโนมัติ ลดความช้ืน ลม พัดลม

(การลดความช้ืน)

• หากไมไดกดปุมใดๆ เปนระยะเวลา 30 วินาที 
โหมดการทํางานจะส้ินสุดลง

3 เลือกความเร็วพัดลม
กดปุมเมนูหลายๆ คร้ังเพื่อเลือกโหมดความเร็วพัดลม
• ไฟแสดงความเร็วพัดลมในขณะน้ันจะกะพริบ

เมื่อกดปุมตั้งคา โหมดความเร็วพัดลมและไอคอน
ดังกลาวจะเปล่ียนไปตามลําดับดังน้ี

• ความเร็วพัดลมที่เลือกไดจะแตกตางกันไปขึ้นอยูกับ
ตัวเคร่ืองภายในท่ีเชื่อมตอ

• คุณจะไมสามารถเลือก “ Auto” ไดใน
โหมดพัดลม

• หากไมไดกดปุมใดๆ เปนระยะเวลา 30 วินาที 
โหมดพัดลมจะส้ินสุดลง

4 เลือกอุณหภูมิ
กดปุมตั้งคาเพื่อปรับอุณหภูมิ
• การต้ังคาอุณหภูมิจะอยูระหวาง 18.0°C ถึง 29.0°C
• คุณสามารถปรับอุณหภูมิไดคร้ังละ 0.5°C
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หมายเหตุ

ฟงกชันเลือกโหมดการทํางานใหโดยอัตโนมัติ

• เมื่ออยูในโหมดอัตโนมัติ เครื่องจะเลือกโหมดการทํางาน (การทําความเย็นหรือพัดลมเทาน้ัน) ใหโดยอางอิงตามอุณหภูมิ
ที่ผูใชงานปรับต้ังไว

• หากโหมดอัตโนมัติไมทําใหทานรูสึกสบาย ทานสามารถเลือกคาตางๆ ที่ตองการไดดวยตนเอง

ทําความเย็น

• หากมีคําส่ังสําหรับการทําความเย็น เครื่องจะเร่ิมทํางานประมาณ 1 นาทีหลังจากเลือกโหมด
• หากอุณหภูมิหองถึงระดับอุณหภมูิที่ปรับต้ังไว ตัวเคร่ืองภายนอกจะหยุดทํางานและพัดลมของตัวเคร่ืองภายในจะทํางาน

ดวยความเร็วต่ํามาก

เม่ือเครื่องกลับมาทํางานหลังจากหยุด

เมื่อเคร่ืองพยายามท่ีจะกลับมาทํางานอีกครั้งทันทีหลังจากหยุดทํางาน เคร่ืองจะไมสามารถเร่ิมทํางานเปนระยะเวลาประมาณ 
3 นาที เพื่อปองกันไมใหคอมเพรสเซอรเสียหาย

6 การใชงานตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

ตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง: ตัวเคร่ืองปรับอากาศจะหยุดทํางาน เมื่อถึงเวลาท่ีตั้งไว

1,3 2

1 ปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

กดปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองระหวางการทํางานปรับอากาศ
• ไฟเตือน “  ” และ “OFF” และสัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาจะติดกะพริบ

2 เลือกเวลาใหกับตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง

กดปุมตั้งคา เพื่อทําการต้ังคาเวลาท่ีตองการ
• เวลาของตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองสามารถต้ังไดเปน 0.5 ช่ัวโมง (30 นาที) 1 ช่ัวโมง 2 ช่ัวโมง... สูงสุด 24 ช่ัวโมง
• หากคุณไมกดปุมใดเลยเปนเวลา 30 วินาที การต้ังคาตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองก็จะถูกยกเลิก

3 กดปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง
สัญลักษณแสดงผล “SETTING” จะหายไป สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาจะเปล่ียนจากกะพริบเปนติดคาง และตัวต้ังเวลา
ปดเคร่ืองก็จะเร่ิมตนทํางาน
• สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาสําหรับการทํางานของตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองจะถูกแสดงผลพรอมกับคาเวลาการนับถอยหลัง

ไปยังเวลาปดเคร่ือง

■ การยกเลิกตัวต้ังเวลา

1 กดปุมตัวต้ังเวลาปดเคร่ือง
สัญลักษณแสดงผลตัวต้ังเวลาจะหายไป

หมายเหตุ

แมวาระบบปรับอากาศจะเปดหรือปดการทํางานโดยใชปุม ON/OFF ระหวางที่มีการทํางานของตัวต้ังเวลาปดเคร่ืองอยู ตัวต้ังเวลา
ปดเคร่ืองจะยังคงทํางานตอไป
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7 การปรับทิศทางลม
เพ่ือเพิ่มประสิทธิภาพการทําความเย็น/การทําความรอน 

ใหปรับมุมของบานสวิงใหเหมาะสม

ลักษณะของลม: ลมเย็นตก และลมอุนขึ้น

 ขอควรระวัง

ปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอนระหวางการทําความเย็น

หากปรับบานสวิงใหช้ีลงดานลาง อาจทําใหเกิดหยดน้ําบน
พื้นผิวของชองลมหรือบานสวิงและหยดลงพ้ืนได

หมายเหตุ

• หากปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอนระหวางการทํา
ความรอน อุณหภูมิหองอาจไมสมํ่าเสมอ

• หามปรับบานสวิงดวยมือ ไมเชนน้ันอาจทําใหเกิดความ
บกพรองได ใชรีโมทคอนโทรลเพ่ือปรับมุมของบานสวิง

การปรับทิศทางของบานสวิงและปรับบานสวิง

อัตโนมัติ

1 กดปุม Menu หลายๆ คร้ังและเลือกโหมดทิศทางลม 
หลังจากน้ันทิศทางลมจะกะพริบ

2 กดปุมตั้งคาหลายๆ คร้ังเพื่อแสดงทิศทางของบานสวิง 
ดังแสดงในภาพประกอบดานลาง
• หากไมไดกดปุมใดๆ เปนระยะเวลา 30 วินาที 

โหมดทิศทางลมจะส้ินสุดลง

▼ สําหรับพัดลมเทานั้น

คุณสามารถปรับบานสวิงได 6 ระดับ
ปรับบานสวิงใหช้ีลงดานลาง ไมเชนน้ัน ลมรอนอาจไมเปา
ถึงระดับพ้ืน

(1) (2) (3) (4) (5) (6)เริ่มตน

(สาย)

โหมดการทํางาน ทิศทางที่สามารถเลือกได

พัดลม (1)  (2)  (3)  (4)  (5)  (6)

▼ สําหรับการทําความเย็น

คุณสามารถปรับบานสวิงได 4 ระดับ
ปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอน หากปรับบานสวิงใหช้ีลง
ดานลาง อาจทําใหเกิดหยดน้ําบนพ้ืนผิวของชองลม
หรือบานสวิงและหยดลงพ้ืนได
หากตั้งคาการล็อกบานสวิงไวในตําแหนง (1) ความเร็วพัดลม
จะถูกจํากัดเพื่อปองกันไมใหมีสิ่งสกปรกบนเพดาน

(1) (2) (3) (4)เริ่มตน

(สาย)

โหมดการทํางาน ทิศทางที่สามารถเลือกได

ทําความเย็น,
ลดความช้ืน

(1)  (2)  (3)  (4)

▼ สําหรับพัดลม

คุณสามารถปรับบานสวิงได 6 ระดับ

เลือกทิศทางลม

■ บานสวิงอัตโนมัติ

ไฟแสดง  SWING จะปรากฏและบานสวิงจะเร่ิมสาย

ซํ้า

▼ ในการทําความเย็น 

ปรับบานสวิงใหอยูในแนวนอน

หมายเหตุ

• เมื่อหยุดการทํางาน บานสวิงจะปดโดยอัตโนมัติ
• บานสวิงจะปรับเปนแนวนอนโดยอัตโนมัติหรือปดเมื่อเร่ิมทําความรอน ละลายน้ําแข็งหรือเม่ืออุณหภูมิที่ปรับต้ังไวอยูในระดับ

เดียวกันกับอุณหภูมิหอง หากปรับต้ังการสายหรือทิศทางลมในชวงเวลาดังกลาว จอแสดงผลรีโมทคอนโทรลจะแสดงการต้ังคา 
แตบานสวิงจะไมสาย

■ ขอมูล

ตองมีการเชื่อมตอกับรีโมทคอนโทรล 40VCW311-* และ 40VCW56-* 

เพ่ือใชงานฟงกชันตางๆ ดังตอไปน้ี สําหรับรายละเอียด โปรดติดตอตัวแทน

จําหนายที่ทานซ้ือเครื่องปรับอากาศมา

• เลือกตัวเคร่ืองในระหวางการทํางานเปนกลุม
• การต้ังคาตําแหนงบานสวิง (ทิศทางลม)
• การต้ังคาประเภทการสาย
• การต้ังคาการล็อกบานสวิง (ไมสาย)
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8 การบํารุงรักษา

 คําเตือน

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศและชิ้นสวนอ่ืนๆ ของแผนกรองอากาศจะเกี่ยวของกับการทํางานบนท่ีสูง 

เพราะฉะนั้นตองใหแนใจวาดําเนินการโดยผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ

อยาพยายามดําเนินการดวยตัวเอง

 ขอควรระวัง

อยาใชงานปุมตางๆ ขณะที่มือเปยก

การกระทําดังกลาวอาจทําใหไฟช็อตได

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ

• เมื่อไฟแสดงแผนกรองอากาศปรากฏบนรีโมทคอนโทรล ใหทําความสะอาดแผนกรองอากาศ
(สําหรับรีโมทคอนโทรล 40VCW311-* และ 40VCW56-* เทาน้ัน)

• แผนกรองอากาศท่ีอุดตันอาจทําใหประสิทธิภาพการทําความเย็นลดลง

เมื่อคาดวาจะไมไดใชงานเครื่องเปนเวลานาน

1. ใชงานโหมดพัดลม 2-3 ช่ัวโมงเพ่ือลดความช้ืนภายใน
2. หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศโดยใชรีโมทคอนโทรลและปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
3. ทําความสะอาดแผนกรองอากาศ จากน้ันประกอบกลับเขาที่

กอนฤดูทําความเย็น

ทําความสะอาดถาดรองนํ้าทิ้ง

• โปรดติดตอตัวแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศมา
(การระบายน้ําท้ิงจะไมมีประสิทธิภาพหากถาดรองน้ําทิ้งหรือชองลมอุดตัน ในบางกรณี น้ําทิ้งอาจลนและทําใหพื้น
หรือผนังเปยก ตองใหแนใจวาทําความสะอาดถาดรองน้ําทิ้งกอนถึงฤดูทําความเย็น

การตรวจเช็คตามระยะเวลา

• หากใชงานเคร่ืองมาเปนระยะเวลานาน ช้ินสวนตางๆ อาจมีการเสื่อมสภาพ และเปนสาเหตุใหเกิดความบกพรองขึ้น หรือ
การระบายน้ําทิ้งจากโหมดลดความช้ืนมีประสิทธิภาพลดลง ทั้งน้ีขึ้นอยูกับความรอน ความช้ืน หรือส่ิงสกปรก

• นอกจากการบํารุงรักษาอยูเปนประจําแลว แนะนําใหมีการตรวจเช็คตัวเคร่ือง และบํารุงรักษาโดยผูแทนจําหนายจากรานคา
ที่ทานซ้ือผลิตภัณฑน้ี

หมายเหตุ

เพ่ือปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายในและตัวเคร่ือง
ภายนอกของเคร่ืองปรับอากาศเปนประจํา เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเครื่อง
ตามชวงเวลา (ปละคร้ัง) นอกจากน้ีควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเคร่ืองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออก หรือใช
น้ํายาปองกันสนิม หากจําเปน
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมื่อใชงานตัวเคร่ืองภายในเปนเวลาต้ังแต 8 ช่ัวโมงขึ้นไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเคร่ืองภายใน
และตัวเคร่ืองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเชี่ยวชาญเปนผูดําเนินการให
การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืดอายุการใชงานของผลิตภัณฑ และยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเคร่ืองดวย
การไมบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายนอกและตัวเคร่ืองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเคร่ืองลดลง มีน้ําร่ัวซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเคร่ือง การตรวจเช็ค (ดู/ฟงเสียง) การบํารุงรักษา

เครื่องแลกเปล่ียน
ความรอน

ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน
ทําความสะอาดเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนเม่ือเกิดการ
อุดตัน

มอเตอรพัดลม
ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

เสียง ตรวจสอบดวยวิธีการที่เหมาะสมเมื่อเกิดเสียงดังผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, การแตกหัก
• ใชน้ําทําความสะอาดแผนกรองเมื่อมีคราบสกปรกมาก
• เปล่ียนใหมเมื่อชํารุด

พัดลม ตัวเคร่ืองภายใน
• การสั่น, ความสมดุล
• ฝุน/สิ่งสกปรก, รูปราง

• เปล่ียนพัดลมเมื่อเกิดการส่ันขณะทํางาน หรือไมสมดุล
• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมื่อสกปรก

ชองอากาศเขา/
แผงปลอยลมออก

ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน ซอมหรือเปล่ียนใหมเมื่อช้ินสวนผิดรูป หรือเสียหาย

ถาดรับน้ําทิ้ง ตัวเคร่ืองภายใน
ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, การปนเปอน
ของน้ําทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับน้ําทิ้งและตรวจสอบการวางทอ
ใหอยูในแนวราบเพ่ือใหระบายน้ําทิ้งไดดี

แผงสําหรับเพดาน 
บานสวิง

ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเม่ือสกปรกหรือทาน้ํายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเคร่ืองภายนอก
• สนิม, ฉนวนหลุดออก
• พื้นผิวตัวเคร่ืองหลุด/กะเทาะออก

ทาน้ํายาเคลือบ
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9 การแกไขปญหา
โปรดตรวจสอบหัวขอตางๆ ดังตอไปน้ีกอนติดตอชางเพื่อซอมแซม

อาการ สาเหตุ

ไม
ใช

อา
กา

รผิ
ดป

กติ

ตัวเคร่ืองภายนอก

• มีลมเย็นสีขาว หมอกหรือน้ําออกมาจาก

ชองลม

• ไดยินเสียงลมร่ัวบางคร้ัง

• ไดยินเสียงเมื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

• พัดลมของตัวเคร่ืองภายนอกจะหยุดทํางานอัตโนมัติและจะเร่ิม

การละลายน้ําแข็ง

• โซลินอยดวาลวจะทํางานเม่ือเร่ิมหรือหยุดการละลายน้ําแข็ง

• ตัวเคร่ืองภายนอกกําลังเตรียมพรอมการทํางาน

ตัวเคร่ืองภายใน

• ไดยินเสียงเฟยวบางคร้ัง • เมื่อเคร่ืองปรับอากาศเร่ิมทํางาน ในระหวางการทํางาน หรือทันที
หลังจากเครื่องหยุดทํางาน คุณอาจไดยินเสียง เชน น้ําไหล ฯลฯ 
หรือเสียงการทํางานอาจดังขึ้นกวาเดิมเปนระยะเวลาสักครู
หลังจากเครื่องเร่ิมทํางาน ซึ่งเปนเสียงของสารทําความเย็น
หรือการระบายของเคร่ืองลดความช้ืน

• ไดยินเสียงแกรก • เสียงดังกลาวจะเกิดขึ้นเมื่อเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน ฯลฯ 
ขยายและหดตัวเล็กนอยเน่ืองจากอุณหภูมิเปล่ียนแปลง

• ลมแอรมีกลิ่นผิดปกติ • กลิ่นจากผนัง พรม เสื้อผา บุหรี่ เครื่องสําอาง ฯลฯ อาจติด
เครื่องปรับอากาศ

ตร
วจ

สอ
บ
อีก

คร
ั้ง

เครื่องปรับอากาศไมทํางาน

• ไฟฟาดับใชหรือไม?
• เครื่องตัดกระแสไฟฟาทํางานใชหรือไม?
• อุปกรณปองกันทํางานใชหรือไม?

(ไฟแสดงการทํางานและไฟแสดง  บนรีโมทคอนโทรลกะพริบ)

หองไมเย็นหรืออุน

• ชองดูดอากาศเขาหรือชองลมของตัวเคร่ืองภายนอกอุดตัน
ใชหรือไม?

• เปดประตูหรือหนาตางอยูใชหรือไม?
• แผนกรองอากาศอุดตันใชหรือไม?
• ปรับแรงลมไวที่ระดับ “ต่ํา” ใชหรือไม หรือปรับโหมดการทํางาน

ไวที่ “พัดลม” ใชหรือไม?
• ปรับต้ังอุณหภูมิไวในระดับที่เหมาะสมใชหรือไม?

หากยังคงพบความผิดปกติหลังจากตรวจสอบหัวขอตางๆ ที่กลาวมาขางตน ใหหยุดใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ปดเคร่ืองตัด
กระแสไฟฟา และติดตอตัวแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศมาเพ่ือแจงขอมูลหมายเลขผลิตภัณฑและอาการ อยาพยายาม
ซอมแซมเคร่ืองปรับอากาศดวยตัวทานเอง หากรหัสการตรวจสอบ ( , ,  etc.) ปรากฏบนจอ LCD ของรีโมทคอนโทรล 
โปรดติดตอตัวแทนจําหนายเพื่อแจงขอมูลดังกลาว

หากเกิดเหตุการณใดๆ ดังตอไปน้ี ใหหยุดใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา และติดตอตัวแทนจําหนายที่ทาน
ซื้อเคร่ืองปรับอากาศมา

• สวิตชทํางานไมถูกตอง
• เคร่ืองตัดกระแสไฟฟาทํางานบอย
• มีวัตถุแปลกปลอมหรือน้ําเขาไปภายใน
• เคร่ืองปรับอากาศไมสามารถทํางานแมวาจะแกไขสาเหตุของการทํางานของอุปกรณปองกันแลว
• พบความผิดปกติอ่ืนๆ

■ การยืนยันและตรวจสอบ

หากเครื่องปรับอากาศมีปญหา สัญญาณ
ตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับรหัส
ตรวจสอบและหมายเลขของตัวเคร่ืองภายใน
ที่มีปญหา

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเคร่ืองภายใน
ที่มีปญหา

■ ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน

คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาไดดวยข้ันตอนดังตอไปน้ี หากเกิดปญหาขึ้นกับตัวเคร่ืองภายใน
(ประวัติการแกไขปญหาจะบันทึกไดถึง 4 เหตุการณ)
คุณสามารถตรวจสอบไดระหวางการทํางานหรือเม่ือหยุดการทํางาน
• ตัวต้ังเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาในระหวางการทํางานของตัวต้ังเวลา OFF

ขั้นตอน คําอธิบายการทํางาน

1

กดปุมตั้งเวลา OFF 10 วินาที ขึ้นไปและสัญญาณจะปรากฏเปน
ภาพบงชี้วาไดเขาสูโหมดประวัติการแกไขปญหา
หาก [  Service check] แสดงข้ึนหนาจอ โหมดจะเขาสูโหมด
ประวัติการแกไขปญหา
• [01: ลําดับประวัติการแกไขปญหา] จะปรากฏข้ึนในสัญญาณ

แสดงสถานะอุณหภูมิ
• สัญญาณตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับ [check code] 

และ [indoor UNIT No.] ที่มีปญหา

2

ทุกครั้งที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแกไขปญหาที่บันทึกไวจะแสดงข้ึน
ตามลําดับ
ประวัติการแกไขปญหาจะปรากฏข้ึนเปนลําดับจาก [01] (ลาสุด) 
ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง

ในโหมดประวัติการแกไขปญหา หามกดปุมเมนูเปนเวลา 
10 วินาที เนื่องจากการกระทําดังกลาวเปนการลบประวัติ
การแกไขปญหาทั้งหมดของตัวเคร่ืองภายใน

31 2
3

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุม ON/OFF เพื่อกลับ
เขาสูโหมดธรรมดา
• หากเครื่องปรับอากาศกําลังทํางานอยู เครื่องก็ยังคงทํางาน

ถึงแมวาจะกดปุม ON/OFF เครื่องก็ตาม
เพื่อส่ังหยุดการทํางาน กดปุม ON/OFF อีกครั้ง
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10 การทํางานและประสิทธิภาพ
▼ ตรวจสอบกอนเร่ิมทํางาน

• ตรวจสอบวาสายดินถูกตัดหรือขาดหรือไม
• ตรวจสอบวาติดต้ังแผนกรองอากาศหรือไม
• เปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟากอนเร่ิมการทํางานอยางนอย

12 ช่ัวโมง

▼ ฟงกชันการปองกัน 3 นาที

ฟงกชันการปองกัน 3 นาทีจะปองกันไมใหเครื่องปรับอากาศ
เริ่มทํางานใหมใน 3 นาทีแรกหลังจากเปดสวิตชจายไฟหลัก
หรือเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

▼ ไฟฟาดับ

หากไฟฟาดับในระหวางการทํางาน เครื่องปรับอากาศจะหยุด
ทํางานท้ังหมด
• หากตองการเร่ิมการทํางานใหม ใหกดปุมเปด/ปด

บนรีโมทคอนโทรล
• ไฟสองสวางหรือโทรศัพทมือถือที่ทํางานอยูในบริเวณ

ใกลเคียงอาจทําใหเครื่องทํางานผิดปกติ ปดสวิตชไฟหลัก
หรือเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาแลวเปดใหมอีกครั้ง
กดปุมเปด/ปดบนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเร่ิมการทํางานใหม

▼ อุปกรณปองกัน

• หยุดการทํางานเม่ือเคร่ืองปรับอากาศมีโหลดเกิน
• หากอุปกรณปองกันทํางาน เคร่ืองปรับอากาศจะหยุดทํางาน

และไฟแสดงการทํางาน รวมท้ังไฟแสดงการตรวจสอบบน
รีโมทคอนโทรลจะกะพริบ

▼ หากอุปกรณปองกันทํางาน

• ปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาและตรวจสอบ การใชงาน
เคร่ืองตอไปอาจเกิดความผิดพลาด

• ตรวจสอบวาไดติดต้ังแผนกรองอากาศหรือไม ถาไมได
ติดต้ัง ฝุนอาจอุดตันในอุปกรณแลกเปล่ียนความรอน 
และอาจเกิดน้ําร่ัวซึมได

ระหวางการทําความเย็น

• ชองอากาศเขาและชองอากาศออกของตัวเคร่ือง
ภายนอกจะถูกปดกั้นไว

• ลมแรงจะเปาออกจากชองอากาศออกของตัวเคร่ือง
ภายนอกอยางตอเน่ือง

▼ หามปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

• ในระหวางฤดูที่ใชเคร่ืองปรับอากาศ ใหเปดเคร่ืองตัด
กระแสไฟฟาไว และใชปุมเปด/ปดบนรีโมทคอนโทรล

▼ เงื่อนไขการทํางานของเครื่องปรับอากาศ

เพื่อการทํางานท่ีมีประสิทธิภาพ ควรใชงานเคร่ืองปรับอากาศภายในอุณหภูมิดังตอไปน้ี
สําหรับขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับอุณหภูมิภายนอก โปรดอางอิงคูมือการติดต้ังตัวเคร่ืองภายนอก

สําหรับโหมด
ทําความเย็น

อุณหภูมิภายนอก : 15°C ถึง 46°C (อุณหภูมิกระเปาะแหง)

อุณหภูมิหอง : 21°C ถึง 32°C (อุณหภูมิกระเปาะแหง), 15°C ถึง 24°C (อุณหภูมิกระเปาะเปยก)

[ขอควรระวัง]
  ความช้ืนสัมพัทธ นอยกวา 80% หากเครื่องปรับอากาศทํางานนอกเหนือเง่ือนไขที่ระบุ อาจเกิด

หยดน้ําจับตัวบนพ้ืนผิวของเคร่ืองปรับอากาศ

หากใชงานเคร่ืองปรับอากาศนอกเหนือเงื่อนไขที่ระบุไวขางตน ระบบปองกันความปลอดภัยอาจทํางาน

11 การติดต้ัง
อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีตอไปน้ี

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับโทรทัศน ลําโพง หรือชุดเคร่ืองเสียง ภายในระยะ 1 m หากติดต้ังตัวเคร่ืองในสถานท่ีดังกลาว 
สัญญาณท่ีสงออกจากเคร่ืองปรับอากาศอาจไปรบกวนการทํางานของอุปกรณเหลาน้ัน 

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับอุปกรณที่มีคล่ืนความถ่ีสูง (เครื่องเย็บผา หรือเคร่ืองนวดท่ีใชงานในเชิงธุรกิจ ฯลฯ) 
มิฉะน้ันอาจทําใหเครื่องปรับอากาศทํางานบกพรองได

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในท่ีที่มีความช้ืนหรือมีคราบน้ํามัน หรือในท่ีที่มีการปลอยไอน้ํา, เขมา หรือกาซที่มีฤทธิ์กัดกรอน
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีมีความเค็มหรือใกลกับชายหาด
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มกีารใชน้ํามันเคร่ืองในปริมาณมาก
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่สัมผัสกับลมแรงบอยๆ เชน บริเวณชายหาด
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการปลอยกาซซัลเฟอร เชน สปา
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในเรือเดินสมุทร หรือรถเครนเคล่ือนท่ี
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีความเปนกรด หรือเปนดาง (เชน บริเวณน้ําพุรอน หรือใกลโรงเคมี หรือในบริเวณที่

อาจสัมผัสกับไอเสีย) อาจเกิดการกดักรอนท่ีครีบอะลูมิเนียม และทอตะก่ัวของเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับส่ิงกีดขวาง (ชองลม อุปกรณใหแสงสวาง ฯลฯ) ซึ่งอาจกีดขวางการปลอยลม 

(กระแสลมท่ีไมสมํ่าเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของอุปกรณน้ันลดลง)
• อยาใชเคร่ืองปรับอากาศผิดวัตถุประสงค เชน เก็บอาหาร เคร่ืองมือวัด อุปกรณศิลปะ สัตวเล้ียง หรือปลูกตนไม

(การกระทําดังกลาวอาจทําใหสิ่งของที่จัดเก็บไวมีคุณภาพลดลง)
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศไวเหนือส่ิงของที่ไมสามารถโดนน้ําได (อาจมีน้ําหยดจากตัวเคร่ืองภายในท่ีความช้ืนสูงกวา 80% 

ขึ้นไป เมื่อชองระบายน้ําทิ้งอุดตัน) 
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการใชตัวทําละลายอินทรีย
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับประตู หรือหนาตางซ่ึงอาจสัมผัสกับอากาศช้ืนภายนอกได

อาจทําใหมีไอน้ํากอตัวอยูภายในเคร่ืองปรับอากาศ
• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในท่ีที่มีการใชสเปรยบอยๆ

ระมัดระวังเมื่อมีเสียงดังผิดปกติ หรือเครื่องสั่น

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในท่ีเสียงของตัวเคร่ืองภายนอก หรือลมรอนท่ีปลอยออกมาจากตัวเคร่ืองรบกวนเพ่ือนบานได
• ติดต้ังเครื่องปรับอากาศบนพ้ืนผิวที่มีความแข็งแรงและเรียบเพ่ือปองกันไมใหเกิดเสียงกอง หรือเสียงดังในการทํางาน 

และการส่ันสะเทือน
• หากตัวเคร่ืองภายในหน่ึงตัวกําลังทํางานอยู อาจไดยินเสียงจากเครื่องที่ไมไดทํางานดวย 
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คําเตือนเก่ียวกับการร่ัวไหลของสารทําความเย็น
ตรวจสอบคาจํากัดความเขมขน

หองที่ติดต้ังเครื่องปรับอากาศจะตองการออกแบบในกรณีที่กาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออก ความเขมขนของกาซดังกลาว

จะตองไมเกินขีดจํากัดท่ีกําหนดไว

สารทําความเย็น R32 ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศมีความปลอดภัยปราศจากแอมโมเนียที่ไวไฟหรือเปนพิษ และไมถูกจํากัด
ดวยกฎหมายที่มีผลบังคับใชเพื่อปกปองช้ันโอโซน อยางไรก็ตาม เนื่องจากสารทําความเย็นดังกลาวมีองคประกอบอ่ืนๆ 
นอกจากอากาศ หากความเขมขนเพิ่มขึ้นเกินขีดจํากัดอาจเส่ียงตอการขาดอากาศหายใจได กรณีการขาดอากาศหายใจจากการ
ร่ัวซึมของสารทําความเย็น R32 แทบจะไมปรากฏขึ้นเลย ดวยจํานวนอาคารท่ีมีความหนาแนนสูงเพิ่มขึ้นในปจจุบัน การติดต้ัง
ระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวจึงไดมีมากขึ้น เนื่องจากจําเปนตองใชพื้นที่บนช้ันอาคารอยางมีประสิทธิภาพ การควบคุมเฉพาะ
ตัวเคร่ือง การอนุรักษพลังงานดวยการลดความรอนและกําลังไฟฟา เปนตน
โดยเฉพาะอยางยิ่งระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวสามารถเติมสารทําความเย็นไดคร้ังละจํานวนมาก เมื่อเทียบกับ
เคร่ืองปรับอากาศตัวเดียวแบบเดิม หากติดต้ังเครื่องปรับอากาศตัวเดียวของระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวในหองขนาดเล็ก
ใหเลือกรุน และข้ันตอนการติดต้ังที่เหมาะสม เนื่องจากหากเกิดเหตุสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมา ความเขมขนก็จะไมสูงจนถึง
ขีดจํากัด (และในกรณีที่เกิดเหตุฉุกเฉิน อาจแกไขปญหาไดกอนท่ีการบาดเจ็บจะเกิดขึ้นได)
ในหองท่ีมีความเขมขนอาจเกินขีดจํากัด ใหทําการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกัน หรือติดต้ังระบบถายเทอากาศและเคร่ืองตรวจจับ
กาซร่ัว ความเขมขนแสดงคาตามดานลาง

ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น (kg)

ปริมาตรต่ําสุดของหองที่ติดต้ังเครื่องภายใน (m3)
≤ คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น (kg/m3)

คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น R32 ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวอยูที่ 0.3 kg/m3.

▼ หมายเหตุ 1

หากมีระบบทําความเย็นต้ังแต 2 ระบบข้ึนไปในอุปกรณทําความเย็นตัวเดียวกัน ปริมาณของสารทําความเย็นควรเปนไปตามท่ี
คํานวณในอุปกรณแตละเคร่ือง

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (10 kg)

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F

ตัวเคร่ืองภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (15 kg)

สําหรับปริมาณที่คํานวณในตัวอยางน้ี:
ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจร่ัวไหลในหอง A, B และ C ที่อยู 10 kg
ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจร่ัวไหลในหอง D, E และ F ที่อยู 15 kg

▼ หมายเหตุ 2

มาตรฐานสําหรับปริมาตรในหองต่ําสุดมีดังน้ี
1) ไมมีผนังกั้น (สวนท่ีแรเงา)

ขอสําคัญ

2)  เมื่อมีการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกันอยางมีประสิทธิภาพเพื่อการระบายกาซสารทําความเย็นที่ร่ัวไหล (ชองเปดที่ไมใช
ประตูหรือชองเปดที่มีขนาด 0.15% หรือมากกวาพ้ืนที่วางบนช้ันอาคารตามลําดับ ที่สวนบนหรือสวนลางของประตู)

ตัวเคร่ืองภายนอก

การตอทอสงสารทําความเย็น

ตัวเคร่ืองภายใน

3)  หากตัวเคร่ืองภายในติดต้ังในหองที่มีผนังกั้นในแตละหองและการเดินทอสงสารทําความเย็นเช่ือมตอระหวางกัน หองที่มี
ขนาดเล็กสุดจะเปนเปาหมาย แตเมื่อมีการติดต้ังระบบถายเทอากาศเช่ือมตอกันดวยเคร่ืองตรวจจับกาซร่ัวในหองที่มี
ขนาดเล็กสุดซ่ึงเกินคาจํากัดความหนาแนน ปริมาตรของหองที่มีขนาดเล็กสุดหองถัดไปจะเปนเปาหมาย

การตอทอสงสารทําความเย็น

หองขนาดเล็กมาก

อุปกรณระบบถายเทอากาศ - เครื่องตรวจจับกาซร่ัว

หอง
ขนาดเล็ก

หอง
ขนาดกลาง

หอง
ขนาดใหญ

ตัวเคร่ืองภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

▼ หมายเหตุ 3

พื้นที่ช้ันอาคารภายในต่ําสุดเทียบกับปริมาณของสารทําความเย็นมีคราวๆ ดังน้ี:
(เมื่อความสูงของเพดานอยูที่ 2.7 m)
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  การตอทอสงสารทําความเย็น kg

ระยะต่ํากวาคาจํากัด
ความหนาแนน 0.3 kg/m2

(ไมจําเปนตองใชมาตรการ
รองรับ)

ระยะสูงกวาคาจํากัด
ความหนาแนน 0.3 kg/m2

(จําเปนตองใชมาตรการรองรับ)

พ
ื้น
ท
ี่ชั้น

อา
คา

รภ
าย

ใน
ตํ่า

สุด
 

m2

1133350203_EN-TH.indb   391133350203_EN-TH.indb   39 6/29/2567 BE   18:006/29/2567 BE   18:00



40-TH39-TH

EN

TH

TH

– 40 –

■
 ก

ารยื
น
ยั
น
ก
ารตั้

งค
าต

ัวเค
รื่องภ

าย
ใน

กอน
ที่
จะมีการสงมอบ

ให
กับ

ลูกคา ให
ตรวจสอบ

ที่
อยูและการตั้งคาของตัวเครื่องภ

ายใน
ที่
ไดติดตั้งใน

ตอน
นี้
และกรอกใบ

ตรวจสอบ
 (ตารางดังตอไป

นี้
)

ป
อน

ขอมูลของตัวเครื่องท
ั้งสี่เครื่องลงใน

ใบ
ตรวจสอบ

 ท
ําสําเน

าใบ
ตรวจสอบ

นี้
ตามจําน

วน
ตัวเครื่องภ

ายใน
 ห

ากระบ
บ
ที่
ติดตั้งเป

น
ระบ

บ
การควบ

คุมแบ
บ
เป

น
กลุม ให

ใชใบ
ตรวจสอบ

นี้
ดวยการกรอกระบ

บ
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น
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ลังจากการติดตั้ง กรอกใบ

ตรวจสอบ
นี้
และจากนั้

น
จึงยื่น

คูมือการติดตั้งให
กับ

ลูกคา

ใบ
ต
รวจส

อบ
ก
ารตั้

งค
าต

ัวเค
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Model name:

Owner's Manual

40TGEV0181UP

1133350203
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